Libretto d’istruzioni Hasznalati utasitas

Instruction booklet Uzivatelska pfirucka

Notice d’emploi et d’entretien Navod na obsluhu

Betriebsanleitung Manual de instructiuni

Manual de instrucciones  Upute za uporabu VORTICE
Manual de instrucoes Knjizica z navodili

Gebruiksaanwijzing Kullanma Kilavuzu

Instruktionshifte Eyxe1pidlo odnyiov

Brugervejledning WHCcTpyKUuMK no akcnayaraumm

Kayttéohje Clad=il) i

Instrukcja obstugi eS|

SCATOLA COMANDI
3V - OnOff

COD. 5.671.084.574 20/12/2024




Prima di usare il prodotto leggere attentamente
le istruzioni contenute nel presente libretto.
Vortice non potra essere ritenuta responsabile
per eventuali danni a persone o cose causati
dal mancato rispetto delle indicazioni di seguito
elencate, la cui osservanza assicurera invece la
durata e Paffidabilita, elettrica e meccanica,
dell’apparecchio.

Conservare sempre questo libretto istruzioni.

Read the instructions contained in this booklet
carefully before using the appliance.
Vortice cannot assume any responsibility for da-
mage to property or personal injury resulting
from failure to abide by the instructions given in
this booklet.

Following these instructions will ensure a long
service life and overall electrical and mechanical
reliability.

Keep this instruction booklet in a safe place.

Avant d'utiliser le produit, lire attentivement les
instructions contenues dans cette notice.

La société Vortice ne pourra étre tenue pour
responsable des dommages éventuels causés aux
personnes ou aux choses par suite du non-respect

desinstructions ci-dessous.
Le respect de toutes les indications reportées dans
ce livret garantira une longue durée de vie ainsi que
Ia fiabilité électrique et mécanique de I'appareil.on-
server toujours ce livret d'instructions.

Vor Installation und Anschluss dieses Produkts
miissen die vorliegenden Anleitungen
aufmerksam durchgelesen werden.

Vortice kann nicht fiir Personen- oder Sachschéden zur
Verantwortung gezogen
werden, die auf eine Nichtbeachtung der Hinweise in die-
ser Betriebsanleitung
zurtickzufiihren sind. Befolgen Sie alle Anweisungen, um
leine lange Lebensdauer sowie diie elektrische und mecha-
nische Zuverissigkeit des Geriéts zu gewéhrieisten.
Diese Betriebsanleitung ist gut aufzubewahren.

lAntes de utilizar el producto, hay que leer atenta-
mente las instrucciones de este folleto
Vortice no es responsable de los eventuales
danos ocasionados a personas o cosas como re-
sultado del incumplimiento de las indicaciones
de este manual, las cuales garantizan la durabili-
dad y fiabilidad eléctrica y mecanica del aparato.
Conservar este manual de instrucciones.
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Antes de usar o aparelho leia com atencao as
instrucées que se encontram no presente
manual. A Vortice ndo podera ser considerada
responsavel por eventuais ferimentos em
pessoas ou danos em materiais provocados
pelo ndo cumprimento das instrucées
apresentadas, cujo respeito garantira a
duracao e a fiabilidade, eléctrica e mecénica,
do aparelho. Guarde sempre este manual de
instrucées.

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens
het product te plaatsen en aan te sluiten.
Vortice kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor eventuele schade aan personen of zaken,
ontstaan als gevolg van het niet in acht nemen
van de aanwijzingen die hierna vermeld zijn,
het opvolgen hiervan zal de elektrische en
mechanische betrouwbaarheid van het
apparaat verzekeren.

Bewaar dit instructieboekje altijd zorgvuldig.

Innan produkten anvénds lds noggrant
anvisningarna i den hdr bruksanvisningen.
Vortice kan ej héllas ansvarig for eventuella

skador pa personer eller féremal som orsakats
avatt nedan listade anvisningar inte har iakttagits,
vilka om de ddremot iakttas garanterar
apparatens elektriska och mekaniska palitlighet.
Bevara dérfér alltid denna bruksanvisning fér
framtida bruk.

For produktet installeres og anvendes, skal
disse anvisninger lzeses grundigt. Vortice kan
ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader pa

personer eller ting som folge af manglende

overholdelse af disse anvisninger.
Overholdelse sikrer derimod
apparatets elektriske og mekaniske holdbarhed
og palidelighed. Opbevar altid denne
brugervejledning.

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen kuin alat
kéyttadé laitetta.

Vortice ei vastaa mahdollisista henkilé- tai
esinevahingoista, jotka ovat seurausta tdméan
kéyttéohjekirjan ohjeiden noudattamisen
laiminlyénnistd. Noudata kaikkia tdsséd mainittuja
ohjeita varmistaaksesi laitteen sdhkéisen ja
mekaanisen kestévyyden ja luotettavan
toiminnan.

Siéilytd timd kdyttoohjekirja tallessa tulevaa
tarvetta varten.
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Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia
nalezy uwaznie zapoznac sie ze wskazowkami
podanymi w niniejszej instrukcji.

Firma Vortice nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody w stosunku do osob lub mienia
spowodowane nieprzestrzeganiem podanych ponizej
Zzalecen ktorych przestrzeganie zapewnia trwalosc i
niezawodnos¢ komponentow elektrycznych i
mechanicznych urzadzenia.

Nalezy zawsze zachowac niniejszg instrukcje na
przysztosé.

A termék hasznaélata eldtt figyelmesen
olvassa el a jelen haszndlati utasitdst.

A Vortice nem felel az alabbiakban felsorolt
elbirdsok be nem tartdsabodl szarmazo
esetleges személyi sériilésért, illetve anyagi
kdrért; az utasitasok betartdsa biztositja a
berendezés hosszu élettartamat, elektromos
_6s mechanikus megbizhatésagat.
Orizze meg ezt a haszndlati utasitast.

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte
pokyny obsaZené v této prirucce.
Podnik Vortice neodpovida za pfipadna zranéni
osob nebo poskozeni véci zplisobené
nedodrZenim dale uvedenych pokynt;
jejich dodrZzovani naopak zajisti dlouhodobou
Zivotnost vyrobku a jeho elektrickou
i mechanickou spolehlivost.

Tuto uzZivatelskou pfiruc¢ku si vZdy uschovejte.

Pred pouzivanim spotrebiéa si pozorne preéitajte
vSetky pokyny v tomto ndvode.

Vortice nebude zodpovedat za Ziadne poranenia
os6b ani Skody na majetku spésobené
nedodrzanim upozorneni uvedenych v

nasledujucom texte, ktorych dodrziavanie,
naopak, zaruéi dlhodobu elektricki a mechanicku
spo%abhlivost spotrebiéa.

Tento ndvod na pouZivanie si starostlivo odlozte.

Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie
instructiunile din acest manual.

Firma Vortice nu poate fi considerata
responsabila pentru eventualele pagube aduse
persoanelor sau bunurilor, cauzate de
nerespectarea indicatiilor de mai jos;
in schimb, respectarea acestora va asigura o
durata lunga de viata a aparatului si fiabilitatea
sa,electrica si mecanica.

Pastrati cu grija acest manual de instructiuni.

Spis tresci

Opisizastosowanie ....................... 27
Bezpieczenstwo . .. ...... .. ... Ll 27
Instalowanie . ............. ... .. ... .. ..... 28
UzZycie. . .o 28
Konserwacja/Czyszczenie .................. 28
Wazne informacje dotyczace

eko-kompatybilnego usuwania odpadéw . . ... ... 28
Rysunki...........o i 51
Tartalomjegyzék HU
Atermék leirdsa és alkalmazéasa . ............ 29
Biztonsag .. ... 29
Felszerelés .. ... ... ... .. ... .. .. ... ... 30
Felhaszndlas. .. ...... ... ... ... .. .. .... 30
Karbantartas és tisztitds . . . ................. 30
A kérnyezetbarat megsemmisités

érdekében fontos informacié. .. .............. 30
Abra ... . 51
Obsah CS
Popisapouziti . ......... ... . .. .. 31
Bezpednost. ......... ... . i 31
Instalace . ........ ... ... 32
PouZiti. ......... ... ... .. 32
Udrzba/Cisténi . ... 32
Dulezité informace pro ekologickou

likvidaci pfistroje. .. ......... ... . 32
Obrazky ......... .. 51

Obsah

Opisapouzivanie .................cocuun.. 33
Bezpe€nost. .. ... 33
Indtalécia . ........ ... ... 34
PouZivanie ................ ... ... 34
Udrzbaadistenie .. ....................... 34
Délezité informacie pre likvidaciu s ohladom

na ochranu zivotného prostredia. ... .......... 34
Obrazky . ...... ..o 51
Cuprins RO
Descrierea si utilizarea . .. .................. 35
Siguranta ............ ..o 35
Instalarea . .......... ... ... 36
Utilizarea. . ............ ... ... .. ... .... 36
Intretinerea / Curatarea .................... 36
Informatii importante privind eliminarea

compatibild cu mediul inconjurator. .. ......... 36
Figuri. .. ..o 51



Prije koristenja proizvoda, paZljivo procitajte
upute koje sadrzi ovaj prirucnik. Tvrtka Vortice
se ne mozZe smatrati odgovornom za eventualnu
Stetu nanesenu osobama ili stvarima uslijed
nepostivanja uputa koje se u nastavku navode,
a pridrzavanjem kojih se osigurava trajnost te
elektriéna i mehanicka pouzdanost uredaja.
Brizljivo ¢uvajte ovu knjiZicu s uputama.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite
navodila iz tega uporabniskega priro¢nika.
Druzba Vortice ne odgovarja za morebitne

poskodbe oseb ali stvari, do katerih bi prislo
zaradi neupoStevanja spodaj navedenih navodil.

Z upostevanjem teh navodil lahko zagotovite

zanesljivost elektriénih in mehanskih delov
naprave. Uporabniski prirocnik skrbno shranite.

Uriinii kullanmadan énce bu kitapgiktaki
talimatlari dikkatlice okuyunuz.

Vortice asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi
nedeniyle insanlara veya esyalara gelebilecek
zararlardan sorumlu degildir talimatlara
uyulmasi cihazin 6mriiniin ve elektriksel ve
mekanik giivenilirliginin garanti
edilmesini saglayacaktir.

Bu talimat kitapgigini giivenli bir
yerde saklayiniz.

lpiv xpnoiuomoijoere 1o mMpoiov diafdore
TTPOTEKTIKA TIC 08NYiES TTOU TTEPIEXEI TO TTAPOV
eyxeipidio. H Vortice dev umropei va OswpnOei
umreuBuvn yia evoexoueves {NUIES OE TPpOoowWTTa
Kal avTIKEPIEVA TTou opeiAovral arnv un rripnon
TwV 0dNyIWV TTOU avapépovral mapaKkdrw,

n ripnon Twv omoiwv e§acalifsi Tn didpkeia
Kai TNV aglomioTia, NAEKTPIKN KAl unxaviki,
TNG OUOKEUIG.

QuAdére mavra o mapov gyxEipidio odnyiwv.

lMeped Ha4anom 3kcnayamayuu usdenusi
8HUMamesibHO npoYumalime yka3aHusi,
npueedeHHble 8 Hacmosiweli UHCMPYKyuU.
®upma Vortice He Moxem cyumamubcsi
omeemcmeeHHoU 3a mpaeMbl Unu
MamepuanbHbIl yuyepb, Komopbie Mo2ym
6bImb ebl38aHbl HECO6/1H0OeHUEM Mos1oXeHul
HWKenpueedeHHbIX yKa3aHull, 8 Mo epeMs KaK
ux eblnosIHeHue sseumcsi 2apaHmuet
AnumenbHO20 CPOKa CryX6bl U MexaHu4YecKol
u anekmpu4eckoll HadexxHocmu ycmpoticmea.
CoxpaHsilime HacCMosW,Yr0 UHCMPYKYUIO.
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ITALIANO

Descrizione ed impiego

Questo dispositivo € una scatola comandi che permette di controllare totalmente o parzialmente I'apparecchio
principale, a cui & collegato. Per i dettagli vedere “Installazione” e “Utilizzo”.

Sicurezza

Attenzione:
questo simbolo indica che & necessario
prendere precauzioni per evitare danni allutente

e Non utilizzare I'apparecchio per una funzione differente da quella esposta in questo libretto.

e Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo, assicurarsi della sua integrita: nel dubbio rivolgersi a persona
professionalmente qualificata o ad un Centro Assistenza Tecnica autorizzato Vortice. Non lasciare parti
dell’imballo alla portata di bambini o persone diversamente abili.

e ['uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta I'osservanza di alcune regole fondamentali, tra le quali:
non toccarlo con mani bagnate o umide; non toccarlo a piedi nudi; non consentirne 'uso a bambini o a
persone diversamente abili non sorvegliate.

¢ Non utilizzare I'apparecchio in presenza di sostanze o vapori infammabili come alcool, insetticidi, benzina,
ecc.

- Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria
conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative all’'uso sicuro dell’apparecchio e
alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non
devono giocare con l|'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere
effettuata da bambini senza sorveglianza.

Avvertenza:
questo simbolo indica che & necessario
prendere precauzioni per evitare danni al prodotto

¢ Non apportare modifiche di alcun genere all’apparecchio.

¢ L’installazione dell’apparecchio deve essere eseguita da personale professionalmente qualificato.

¢ Verificare periodicamente I'integrita dell'apparecchio. In caso di imperfezioni, non utilizzare I'apparecchio e
contattare subito un Centro di Assistenza Tecnica autorizzato Vortice.

e L'impianto elettrico a cui & collegato il prodotto deve essere conforme alle norme vigenti.

e Lapparecchio non necessita di collegamento ad una presa con impianto di messa a terra in quanto & costruito
a doppio isolamento.

e Collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione /presa elettrica solo se la portata dell'impianto /presa &
adeguata alla sua potenza massima. In caso contrario rivolgersi subito a personale professionalmente
qualificato.

e Se il prodotto cade o riceve forti colpi farlo verificare subito presso un Centro di Assistenza Tecnica
autorizzato Vortice.

¢ In caso di cattivo funzionamento e/o guasto dell'apparecchio, rivolgersi subito ad un Centro Assistenza
Tecnica autorizzato Vortice e richiedere, per I’eventuale riparazione, I'uso di ricambi originali Vortice.

e Spegnere l'interruttore generale dell'impianto quando: si rileva un’anomalia di funzionamento; si decide di
eseguire una manutenzione di pulizia esterna; si decide di non utilizzare per brevi o lunghi periodi
I’apparecchio.

e | dati elettrici della rete devono corrispondere a quelli riportati in targa A (fig.1).

L’installazione dell’apparecchio deve essere effettuata da parte di
ersonale professionalmente qualificato.
er l'installazione occorre prevedere un interruttore onnipolare con
distanza di apertura dei contatti uguale o superiore a mm 3.



ITALIANO

Installazione

La scatola ¢ installabile ad incasso o a parete.

Installazione ad incasso

- estrarre il supporto circuito dalla scatola (fig.2);

- il supporto circuito € adattabile a placche diverse, per mezzo dei due adattatori laterali e dei quattro denti
laterali staccabili (fig.3,4);

- eseguire i collegamenti elettrici;

- fissare il supporto alla scatola nella parete, utilizzando le viti in dotazione (fig.5);

- applicare la placca a pressione (in commercio) sul supporto (fig.6).

Installazione a parete

- inserire il tubo con i cavi (fig.7,7a);

- fissare la scatola a parete (fig.8,9,10);

- eseguire i collegamenti elettrici;

- fissare il supporto alla scatola, utilizzando le viti in dotazione (fig.11)
- applicare la placca a pressione sul supporto (fig.12).

Utilizzo
Funzioni disponibili (fig.13):

- ON/OFF;
- 3 velocita.

Manutenzione e pulizia
Fig.14,15,16

Informazione importante per lo smaltimento ambientalmente
compatibile

Questo prodotto & conforme alla Direttiva 2012/19/UE riguardante la gestione dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine
della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve
essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Cio evitera effetti negativi sul’ambiente e sulla salute, favorendo il corretto
trattamento, smaltimento e riciclaggio dei materiali di cui & composto il prodotto.

Rivolgersi all’autorita comunale per conoscere I'ubicazione di questo tipo di strutture. In
alternativa, il distributore € tenuto al ritiro gratuito di un apparecchio da smaltire a fronte
dell’acquisto di un apparecchio equivalente.



ENGLISH

Description and use

This device is a control box providing either total or partial control over a main appliance to which it is
connected. For details see "Installation" and "Use".

Safety

Warning:
this symbol indicates that care must

be taken to avoid injury to the user

¢ Do not use this appliance for functions other than those described in this booklet.

e Having removing the appliance from its packaging, ensure that it is intact and undamaged. If in doubt,
contact a Vortice Technical Support Centre. Do not leave packaging within the reach of children or disabled
persons.

e Certain fundamental rules must be observed when using any electrical appliance:

- never touch the appliance with wet or damp hands;
- never touch the appliance while barefoot;
- do not allow the unit to be operated by children, or by disabled persons if unattended.

¢ Do not operate the appliance in the presence of flammable substances or vapours, such as alcohol, insecti-
cides, petrol, etc.

. This appliance can be used by children no less than 8 years of age
and by individuals with limited physical, sensory or mental
capacities, or by inexperienced or untrained individuals, provided
that they are supervised or have been instructed in safe use of the
appliance and understand the associated risks. Children must not
play with the appliance. Cleaning and maintenance procedures that
can be undertaken by the user must not be entrusted to children,
unless under supervision.

Caution:
this symbol indicates that care must
be taken to avoid damaging the appliance

e Do not attempt to modify the appliance in any way.

¢ The appliance must be installed by a professionally qualified technician.

¢ Inspect the appliance periodically to verify its integrity. If the appliance is defective in any way, do not use it;
contact a Vortice Technical Support Centre without delay.

* The electrical system to which the appliance is connected must comply with current regulations.

* The appliance is double insulated and therefore does not require an earth connection at the socket or fixed
wiring point.

e Connect the appliance to the electrical power supply/socket only if the rated power of the supply is
compatible with the maximum rated power of the appliance. If not, contact a professional electrician without
delay.

e Should the appliance be dropped or suffer a heavy blow, have it checked immediately by your Vortice
Service Centre.

¢ [f the appliance does not function correctly or develops a fault, contact a Vortice Technical Support Centre
without delay. Ensure that only original Vortice replacement parts are used for any repairs.

e Turn off the main isolating switch: a) if the appliance does not function correctly; b) before cleaning the
outside of the appliance; c) if the appliance is not going to be used for any length of time.

¢ The electrical specifications of the power supply must match the data on ID plate A (fig.1).

e The appliance must be installed by a professionally qualified electrician.

e The appliance must be wired to the power supply by way of a multi-pole isolating switch with a gap of at
least 3 mm between contacts.



ENGLISH

Installation
The unit can be flush wall mounted, or surface wall mounted.

Flush mounting

- remove the circuit support from the box (fig.2)

- the circuit support is adaptable to different cover plates, using the two side adapters and the 4 removable
side tabs (fig.3,4)

- make the electrical connections;

- fix the holder to the back box, using the screws provided (fig.5);

- apply the pressure plate (purchased separately) to the holder (fig.6);

Surface mounting

- insert the duct with the wires (fig.7, 7a);

- fix the box to the wall (fig.8, 9, 10);

- make the electrical connections;

- fix the support to the box, using the screws provided (fig.11);
- fit the pressure plate (provided) to the support (fig.12);

Use
Available functions (fig.13)

- On-Off;
- 3 speeds.

Maintenance and cleaning
Fig.14,15,16

Important information on environmentally compatible disposal

This product complies with Directive 2012/19/EU on the management of waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

The crossed-out wheeled bin symbol on the appliance indicates that, at the end of its life,
the product should not be discarded together with household waste but must be taken to
a separate collection point for electrical and electronic equipment. This will avoid negative
effects on the environment and health, and will encourage correct treatment, disposal and
recycling of the materials from which the product is made.

Contact the municipal authority for the location of this type of facility. Alternatively, the _

distributor is obliged to take back the appliance to be disposed of free of charge in
exchange for the purchase of an equivalent appliance.
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Description et mode d’emploi

Ce dispositif est un boitier de commande qui permet de contréler complétement ou en partie I'appareil
principal auquel il est relié. Pour les détails, consulter les paragraphes « Installation » et « Utilisation ».

Sécurité

Attention:

ce symbole indique la nécessité de prendre
quelques précautions pour la sécurité

de l'utilisateur

e Ne pas utiliser cet appareil pour un usage autre que celui qui est décrit dans ce livret.

e Controler l'intégrité de I'appareil aprés I'avoir sorti de son emballage : dans le doute, s'adresser
immédiatement a un Service aprés-vente agréé Vortice. Placer les éléments de I'emballage hors de portée
des enfants ou des personnes handicapées.

e [ 'utilisation des appareils électriques implique le respect de quelques regles fondamentales notamment :

- ne pas toucher I'appareil avec les mains mouillées ou humides ;
- ne pas le toucher pieds nus ;
- en interdire I'emploi aux enfants ou aux personnes handicapées sans surveillance.

e Ne pas utiliser I'appareil a proximité de substances ou de vapeurs inflammables telles que I'alcool, les
insecticides, I'essence, etc.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expeérience ni connaissance a condition qu'ils
soient surveillés ou instruits sur l'utilisation en toute sécurite de
I'appareil et sur les dangers inhérents. Ne pas laisser les enfants

iouer avec |'appareil. Ne pas confier le nettoyage et I'entretien de

‘appareil a des enfants sans surveillance. Ces opérations sont

réservées a |'utilisateur.

Avertissement:

ce symbole indique la nécessité de prendre
quelques précautions pour la sécurité

du produit

e Ne pas modifier I'appareil.

¢ L'installation de I'appareil doit étre réalisée par un professionnel qualifié.

e Controler régulierement I'intégrité de I'appareil. Ne pas utiliser I'appareil s'il est défectueux et contacter
immédiatement un Service aprés-vente agréé Vortice.

¢ |'installation électrique a laquelle I'appareil est branché doit étre conforme aux normes en vigueur.

e Lappareil n'a pas besoin d'étre relié a la terre car il possede une double isolation.

e Brancher |'appareil au réseau d'alimentation/a la prise électrique uniquement si la puissance de I'installation/
prise est adaptée a sa puissance maximale. Dans le cas contraire, s'adresser immédiatement a un
technicien qualifié.

e Si I'appareil tombe ou regoit des coups violents, le faire vérifier immédiatement par un Service aprés-vente
agréé Vortice.

e En cas de dysfonctionnement et/ou de panne, s'adresser immédiatement a un Service apres-vente agréé
Vortice et exiger I'emploi de piéces détachées d'origine pour toute réparation.

e Couper l'interrupteur général de I'installation dans les cas suivants :

a) anomalie pendant le fonctionnement ;
b) nettoyage extérieur ;
c) lorsque I'appareil ne doit plus étre utilisé pendant de courtes ou de longues périodes
* Les données électriques du réseau doivent correspondre a celles qui figurent sur la plaquette A (Fig.1)

. L'installation de I|'appareil doit étre faite par du personnel
rofessionnellement qualifié.

. Pour l'installation de ['appareil, prévoir un interrupteur omnipolaire
ayant une distance d'ouverture entre les contacts égale ou
supérieure a 3 mm.
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Installation
Le boitier peut étre encastré ou posé en saillie.

Installation par encastrement

- dégager le support du circuit du boitier (fig.2)

- le support du circuit s'adapte a plusieurs plaques grace aux deux adaptateurs latéraux et aux 4 dents
latérales amovibles (fig.3,4)

- procéder aux branchements électriques;

- fixer le support sur le boitier dans le mur a I'aide des vis fournies (fig.5)

- appliquer la plaque par pression (disponible dans le commerce) sur le support (fig.6);

Installation murale

- insérer le tube avec les cébles (fig.7, 7a) ;

- fixer le boitier au mur (fig.8, 9, 10) ;

- procéder aux branchements électriques;

- fixer le support au boitier au moyen des vis fournies (fig.11) ;

- appliquer la plaque par pression (disponible dans le commerce) sur le support (fig.12) ;

Utilisation
Fonctions disponibles (fig.13):

- On-Off
- 3 vitesses

Entretien et nettoyage
Fig.14,15,16

Information importante pour une élimination compatible avec
I'environnement

Ce produit est conforme a la Directive 2012/19/UE relative a la gestion des déchets des
équipements électriques et électroniques (DEEE).

Le symbole de la poubelle barrée qui se trouve sur I'appareil indique que le produit, a la fine
de sa vie utile, devant étre traité séparément des déchets domestiques, doit étre remis dans
un centre de tri sélectif pour les équipements électriques et électroniques. Cela évitera les
effets négatifs sur I’environnement et la santé, en favorisant le traitement correct,
I’élimination et le recyclage des matériaux dont est composé le produit.

S'adresser a I'autorité communale pour connaitre I'emplacement de ce type de structure. _

Comme alternative, le distributeur est tenu au retrait gratuit d’'un équipement a éliminer lors
de I'achat d’un équipement équivalent.
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DEUTSCH

Beschreibung und Gebrauch

Bei diesem Geréat handelt es sich um einen Schaltkasten, der zur vollstandigen oder teilweisen Steuerung des
angeschlossenen Hauptgeréts dient. Bezlglich der Details siehe , Installation” und ,,Gebrauch®.

Sicherheit

Achtung:

dieses Symbol zeigt VorsichtsmafRnahmen an
um Schaden am Bediener zu vermeiden

o gieses Gerat darf nur fur den in der vorliegenden Anleitung angegeben Verwendungszweck eingesetzt wer-

en.

Das Geréat nach dem Auspacken auf Transportschaden oder andere Mangel untersuchen und im Zweifelsfall

sofort den Vortice-Vertragskundendienst versténdigen. Das Verpackungsmaterial nicht in Reichweite von

Kindern oder Personen lassen, die sich damit schaden kdnnten.

. Be(ijm Ein§atz von Elektrogeraten jeder Art miissen einige Grundregeln stets beachtet werden, wie unter

flrl]\ligkrf{:rpﬁit nassen oder feuchten Handen beruhren.

- BarfuB nicht bertihren.

- Nicht unbeaufsichtigt von Kindern oder Personen, die sich damit schaden kdnnten, benutzen lassen.

Das c(jaerétt nicht in der Nahe entflammbarer Substanzen oder Dampfe wie Alkohol, Insektizide, Benzin usw. ver-

wenden.

- Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschréankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw.
mangelnder Erfahrung und Kenntnis diirfen dieses Gerat nur_unter
Aufsicht oder nach sicherer Unterweisung im Gebrauch des Gerats
und nur, nachdem sie Uber die hiermit verbundenen Gefahren
aufgeklart wurden, bedienen. Kinder durfen nicht mit diesem Gerat
spielen. Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten, die vom Benutzer
selbst vorgenommen werden koénnen, dirfen nicht von

unbeaufsichiigten Kindern durchgefihrt werden.

Hinweis:

@ dieses Symbol zeigt VorsichtsmalRnahmen an

um Schaden am Geréat zu vermeiden

o Keine Anderungen am Gerat vornehmen.

¢ Die Installation des Gerétes darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.

e RegelméaBig den einwandfreien Zustand des Gerates Uberprifen. Bei festgestellten Méngeln das
Gerét nicht benutzen und sofort einen Vortice-Vertragshéndler aufsuchen.

e Die Elektroanlage, an die das Gerdt angeschlossen wird, muss den geltenden Vorschriften
entsprechen.

e Das Gerét braucht nicht an eine Steckdose mit Erdungskontakt angeschlossen zu werden, da es mit
Doppelisolierung ausgefihrt ist.

e Das Gerat nur dann an das Stromnetz anschlieBen, wenn die Stromfestigkeit der Anlage/Steckdose
fir die maximale Leistung geeignet ist. Wenden Sie sich andernfalls umgehend an einen
Elektrofachmann.

e Fallt das Gerét hinunter oder wurde es starken StoBen ausgesetzt, muss es baldmdglichst vom
Vortice-Vertragskundendienst Uberprift werden.

* Bei Betriebsstérungen und/oder defektem Gerat sofort den Vortice-Vertragshandler aufsuchen und
flr eine eventuelle Reparatur die Verwendung von Vortice-Originalersatzteilen verlangen.

e Schalten Sie den Hauptschalter aus, wenn:

a) eine Betriebsstérung festgestellt wird.
b) das GerateduBere gereinigt werden soll.
c) das Gerat voraussichtlich langere Zeit nicht benutzt wird.

e Die elektrischen Daten der Netzversorgung missen den Angaben auf dem Typenschild A
entsprechen (Abb.

1).
. Dasd Geréat Jarf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert
werden.
Bei der |Installation ist ein allpoliger Schalter mit einer
Kontaktoéffnungsweite von mindestens 3 mm vorzusehen.
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DEUTSCH

Installation

Der Schaltkasten ist fir Unter- oder Aufputzmontage ausgelegt.

Unterputzmontage

- Den Schaltplattentrager aus dem Kasten nehmen (Abb. 2)

- Der Schaltplattentrager lasst sich mit den zwei seitlichen Adaptern und den 4 seitlichen, abnehmbaren
Zahnen an verschiedene Platten anpassen (Abb. 3,4);

- Die elektrischen Anschliisse vornehmen;

- Den Trager mit den mitgelieferten Schrauben am Kasten an der Wand befestigen (Abb.5)

- Die (im Handel erhaltliche) Platte auf den Trager driicken (Abb. 6).

Wandinstallation

- Den Schlauch mit den Kabeln einflihren (Abb. 7, 7a);

- Den Kasten an der Wand befestigen (Abb. 8, 9, 10);

- Die elektrischen Anschliisse vornehmen;

- Den Trager mit den mitgelieferten Schrauben am Kasten befestigen (Abb. 11);
- Die (mitgelieferte) Platte auf den Tréger drlicken (Abb. 12).

Gebrauch
Mégliche Funktionen (Abb.13):

- On-Off;
- 3 Drehzahlstufen.

Wartung und Reinigung

Abb.14,15,16

Wichtige Information fiir die umweltgerechte Entsorgung

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU (ber die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten (WEEE).

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Geréat weist darauf hin, dass dieses
Produkt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom Hausmull behandelt werden muss und
zu einer separaten Sammelstelle fur elektrische und elektronische Gerate gebracht werden
muss. Dadurch werden negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit
vermieden und die korrekte Behandlung, Entsorgung und das Recycling der Materialien,
aus denen das Produkt besteht, geférdert.

Erkundigen Sie sich bei lhrer Gemeindeverwaltung nach dem Standort dieser Art von _

Einrichtungen. Alternativ ist der Handler verpflichtet, ein Gerat zur Entsorgung kostenlos
gegen den Kauf eines gleichwertigen Gerates zurlickzunehmen.
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ESPANOL

Descripciéon y uso

Este dispositivo es una caja de mandos que permite controlar total o parcialmente el aparato principal, al cual
esta conectado. Ver los detalles en “Instalacion” y “Uso”.

Seguridad

Atencion:
este simbolo indica precauciones que sirven
para evitar danos al usuario

* No emplear este producto con fines distintos de aquellos previstos por este manual.

e Una vez extraido el aparato del embalaje, comprobar su integridad: en caso de duda, contactar
inmediatamente con un Centro de Asistencia Técnica autorizado Vortice. No dejar el embalaje al alcance de
nifios o personas con discapacidad.

e El empleo de todo tipo de aparato eléctrico comporta el cumplimiento de algunas reglas fundamentales,
entre las que destacamos
- no tocarlo con las manos mojadas o humedas;

- no tocarlo con los pies descalzos;
- no permitir que los nifios o las personas con discapacidad lo utilicen sin ser vigiladas.
¢ No utilizarlo en presencia de sustancias o vapores inflamables como alcohol, insecticidas, gasolina, etc.

. Este aparato puede ser utilizado por nifios de no menos de 8 afios
de edad y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o carentes de experiencia o del conocimiento
necesario, pero sélo bajo vigilancia e instrucciones sobre el uso
seguro y después de comprender bien los peligros inherentes. Los
ninos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
d.elllapaljato deben ser efectuados por el usuario y no por nifios sin
vigilancia.

Advertencia:
este simbolo indica precauciones que sirven

para evitar danos en el producto

¢ No modificar el producto

e El aparato debe ser instalado por personal profesional cualificado.

o Verificar periddicamente la integridad del aparato. En caso de anomalia, no emplear el aparato y ponerse en
contacto inmediatamente con un Centro de Asistencia Técnica autorizado Vortice.

¢ La instalacion eléctrica a la que se ha de conectar el aparato debe ser conforme con las normas vigentes

e El aparato no necesita conectarse a una toma con instalacion de tierra, ya que esta construido con doble
aislamiento.

e Conectar el aparato a la red de alimentacion eléctrica o a una toma de corriente sélo si la capacidad de la
instalacion es adecuada para su potencia méaxima. Si no se dispone de una red con estas caracteristicas,
contactar inmediatamente con personal cualificado.

e Si el aparato se cae o recibe un golpe fuerte, llevarlo inmediatamente a un Centro de Asistencia Técnica
autorizado Vortice para que comprueben su funcionamiento.

e Si el aparato no funciona correctamente o se averia, ponerse en contacto inmediatamente con un Centro de
Asistencia Técnica autorizado Vortice. En caso de reparacion, solicitar recambios originales Vortice.

e Apagar el interruptor general de la instalacién eléctrica:

a) en caso de funcionamiento anémalo;

b) antes de limpiar el aparato por fuera;

¢) cuando se decida no utilizar el aparato durante un periodo prolongado.
e Los datos eléctricos de la red deben coincidir con los de la placa A (fig.1).

- El aparato debe ser instalado por personal profesional calificado.

. Para realizar la instalacion es necesario disponer de un interruptor
omnipolar con distancia de apertura entre los contactos igual o
mayor que 3 mm.
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ESPANOL

Instalacion
La caja se puede instalar empotrada o en la pared.

Instalacion empotrada

- extraer el soporte circuito de la caja (fig.2);

- el soporte circuito se adapta a diferentes placas por medio de dos adaptadores laterales y 4 dientes laterales
desmontables (fig.3,4);

- realizar las conexiones eléctricas;

- fijar el soporte a la caja en la pared, utilizando los tornillos en dotacion (fig.5);

- aplicar la placa a presién (disponible en comercio) sobre el soporte (fig.6).

Instalacion en la pared

- colocar el tubo con los cables (fig.7, 7a);

- fijar la caja en la pared (fig.8, 9, 10);

- realizar las conexiones eléctricas (fig.ii, kk);

- fijar el soporte a la caja mediante los tornillos en dotacion (fig.11);
- aplicar la placa a presién (en dotacién) sobre el soporte (fig.12).

Uso
Funciones disponibles:

- On-Off;
- 3 velocidades.

Mantenimiento y limpieza
Fig.14,15,16

Informacién importante sobre la eliminacion compatible con el
medio ambiente

Este producto es conforme a la Directiva 2012/19/UE referente a la gestiéon de residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE).

El simbolo del cubo tachado que figura en el aparato indica que el producto, al final de su
vida util, debe ser entregado a un centro de recogida diferenciada para aparatos eléctricos
y electrénicos, puesto que debe ser tratado separado de los residuos domésticos. Esto
evitara efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, favoreciendo el correcto
tratamiento, eliminacién y reciclaje de los materiales que componen el producto.

Remitirse a la autoridad municipal competente para conocer la ubicacién de este tipo de _

infraestructuras. En su defecto, el distribuidor estara obligado a la retirada gratuita de un
aparato a eliminar al realizarse la adquisicion de un aparato equivalente.
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PORTUGUES

Descricao e utilizacao

Este dispositivo € uma caixa de comandos que permite controlar total ou parcialmente o aparelho principal,
ao qual esta ligado. Para mais informagdes, consulte “Instalacédo” e “Utilizagdo”.

Seguranca
T Atencéao:

este simbolo indica as precaucoes a tomar
para evitar danos ao utilizador

* Nao use este produto para uma funcéo diferente da especificada no presente manual de instrugoes.

e Depois de retirar o produto da embalagem, certifique-se da sua integridade; em caso de duvida, contacte
imediatamente um Centro de Assisténcia Técnica Vortice autorizado. Ndo deixe as pegas da embalagem ao
alcance das criangas ou de pessoas inaptas.

e A utilizagdo de qualquer aparelho elétrico obriga ao cumprimento de determinadas regras fundamentais,
entre as quais:

- ndo deve ser tocado com as médos molhadas ou humidas;
- ndo deve ser tocado descalgo;
- ndo deixe que seja utilizado por criancas ou pessoas inaptas sem vigilancia.

e N&o utilize o aparelho na presenga de substancias ou vapores inflamaveis, tais como alcool, inseticidas,
gasolina, etc.

. Este aparelho podera ser utilizado por criancas com idade nao
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou sem a experiéncia ou conhecimentos
necessarios, desde que sob vigilancia ou apds terem recebido
instrugdes relativamente a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem consciéncia dos perigos inerentes. As criangcas nao devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencio, a executar pelo
utilizador, ndo devem ser realizadas por criangcas sem supervisao.

Adverténcia:
este simbolo indica as precaucoes a tomar
para evitar danos ao produto

¢ Nao efetue quaisquer modificagdes no aparelho.

¢ Ainstalacdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal profissionalmente qualificado.

e Verifique periodicamente a integridade do aparelho. Em caso de imperfeicdes, ndo utilize o aparelho e
contacte imediatamente um Centro de Assisténcia Técnica Vortice autorizado.

¢ O sistema elétrico a que o aparelho esté ligado deve estar em conformidade com as normas em vigor.

e O aparelho ndo necessita de ser ligado a uma tomada com ligagdo a terra, uma vez que possui um
isolamento duplo.

e Ligue o aparelho a rede de alimentagdo/tomada elétrica apenas se a capacidade da instalagdo/tomada for
adequada a sua poténcia maxima. Caso contrario, contacte imediatamente pessoal profissionalmente
qualificado.

e Se o aparelho cair ou receber fortes golpes, leve-o imediatamente a um Centro de Assisténcia Técnica
Vortice autorizado.

e Em caso de mau funcionamento e/ou avaria do aparelho, contacte imediatamente um Centro de Assisténcia
Técnica Vortice autorizado e exija, para uma eventual reparagdo, o uso de pegas originais Vortice.

e Desligue o interruptor geral do sistema quando:

a) detetar uma anomalia no funcionamento;

b) decidir efetuar uma manutencédo de limpeza externa;

c) decidir ndo utilizar o aparelho durante um longo periodo.

Os dados elétricos da rede devem corresponder aos mencionados na etiqueta A (fig.1).

A instala?éo do aparelho deve ser efetuada por pessoal
rofissionalmente qualificado.

- Para a instalagéo, € necessario providenciar um interruptor omnipolar

com uma distancia de abertura dos contactos igual ou superior a 3 mm.
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PORTUGUES

Instalacao

A caixa pode ser embutida ou instalada na parede.

Instalagcdo de embutir

- retire o suporte do circuito da caixa (fig.2)

- 0 suporte do circuito é adaptavel a diversas placas, através dos dois adaptadores laterais e dos 4 dentes
laterais amoviveis (fig.3,4);

- faga as ligagdes elétricas;

- fixe o suporte a caixa na parede, utilizando os parafusos fornecidos (fig.5)

- encaixe a placa (disponivel no mercado) no suporte (fig.6).

Instalacdo de parede

- insira o tubo com os cabos (fig.7, 7a);

- fixe a caixa na parede (fig.8, 9, 10);

- faca as ligagdes elétricas;

- fixe o suporte a caixa, utilizando os parafusos fornecidos (fig.11);
- encaixe a placa (fornecida) no suporte (fig.12).

Utilizacao

Funcdes disponiveis:
Fungdes disponiveis (fig.13):
- On-Off;

- 3 velocidades.

Manutencao e limpeza
Fig.14,15,16

Informacao importante para a eliminacao compativel com o
ambiente

Este produto estd em conformidade com as disposi¢des da Diretiva 2012/19/UE relativas
a gestéo dos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE).

O simbolo do contentor de lixo riscado esté a indicar que o produto, ao fim da sua vida Util,
devera ser tratado separadamente dos residuos domésticos e levado a um centro de
recolha diferenciada de equipamentos elétricos e eletronicos. Isto prevenira efeitos
negativos para o ambiente e a saude, favorecendo o correto tratamento, eliminagéo e
reciclagem dos materiais que compdem o produto.

Entre em contacto com os 6rgdos municipais para identificar estes tipos de estruturas. _

Alternativamente, o produto a eliminar podera ser devolvido ao distribuidor/revendedor no
momento da compra de um aparelho equivalente.
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NEDERLANDS

Beschrijving en gebruik

Dit apparaat is een bedieningsbox waarmee het hoofdapparaat waarop hij is aangesloten geheel of gedeeltelijk
geregeld kan worden. Zie voor de details “Installatie” en “Gebruik”.

Veiligheid

Let Op:
dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen

om schade aan de gebruiker zu voorkomen

e Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan de in deze handleiding aangegeven toepassingen.

e Controleer na het verpakkingsmateriaal te hebben verwijderd of het product intact is; wend u in geval van
twijfel onmiddellijk tot een erkende Vortice Dealer. Houd het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van
kinderen of verstandelijk gehandicapten.

e Bij het gebruik van alle elektrische apparaten moeten een aantal basisregels in acht genomen worden,
waaronder:

- raak het apparaat niet met natte of vochtige handen aan;
- raak het apparaat nooit aan als u op blote voeten loopt;
- laat kinderen of mensen met een verstandelijke beperking het apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

e Gebruik het apparaat niet in aanwezigheid van ontvlambare stoffen of dampen, zoals alcohol, insecticiden,
benzine, enz

. Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen jonger dan 8
jaar en door personen met beperkte IichameIiTjke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens, of zonder ervaring of de noodzakelijke
kennis, tenzij ziLonder toezicht staan of nadat zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust
zijn van de bijbehorende gevaren. Kinderen mogen niet met het
apBaraat spelen. De reiniging en het onderhoud die door de
gebruiker moeten worden uitgevoerd, mogen niet worden verricht
door kinderen die niet onder toezicht staan.

Waarschuwing:
dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen

om schade aan de product zu voorkomen

e Breng geen veranderingen, van welke aard ook, aan het apparaat aan.

¢ De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd vakman.

e Kijk regelmatig of het apparaat nog intact is. Ingeval van een defect, het apparaat niet gebruiken en
onmiddellijk contact opnemen met een erkende Vortice Dealer.

e De elektrische installatie waar het apparaat op aangesloten is moet conform de geldende regelgeving zijn.

e Het apparaat hoeft niet aangesloten te worden op een geaard stopcontact aangezien het vervaardigd is met
dubbele isolatie.

e Sluit het apparaat alleen aan op het voedingsnet/stopcontact als het vermogen van de installatie/het
stopcontact geschikt is voor het maximale vermogen. Als dat niet het geval is, onmiddellijk contact opnemen
met een deskundige vakman.

e Als het apparaat valt of een harde klap krijgt, laat het dan controleren bij een erkende Vortice Dealer.

e Neem in geval van een gebrekkige werking en/of defect van het apparaat meteen contact op met een
erkende Vortice Dealer. Vraag, in geval van reparatie, altijd om gebruik van originele Vortice onderdelen.

e Schakel de hoofdschakelaar van de installatie uit als u:

a) een storing in de werking vaststelt;
b) de buitenkant van het apparaat schoon wilt maken;
c) wanneer u besluit het apparaat gedurende langere periodes niet te gebruiken.
¢ De elektrische gegevens van het lichtnet moeten overeenkomen met die op het merkplaatje A ( fig.1).

. De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een
gekwalificeerd vakman.

. Voor de installatie moet een meerpolige schakelaar gemonteerd
worden met een afstand tussen de contacten van minstens 3 mm.
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NEDERLANDS

Installatie
De box kan ingebouwd worden of aan de wand geinstalleerd worden.

Installatie met inbouw

- verwijder de circuitsteun uit de box (fig.2);

- de circuitsteun kan aangepast worden aan verschillende plaatjes, door middel van de twee adapters aan de
zijkant en de 4 verwijderbare tanden aan de zijkant (fig.3,4);

- voer de elektrische aansluitingen uit;

- bevestig de steun aan de box in de wand met de bijgeleverde schroeven (fig. 5);

- bevestig het drukplaatje (in de handel verkrijgbaar) aan de steun (fig. 6);

Installatie aan de wand

- plaats de buis met de kabels (fig.7, 7a);

- bevestig de box aan de wand (fig. 8, 9, 10)

- voer de elektrische aansluitingen uit (fig. ii, kk);

- bevestig de steun aan de box met de bijgeleverde schroeven (fig. 11);
- bevestig het drukplaatje (bijgeleverd) aan de steun (fig. 12).

Gebruik

Beschikbare functies:
Beschikbare functies (fig.13):
- Aan-Uit;

- 3 snelheden.

Onderhoud en reiniging
Fig.14,15,16.

Belangrijke informatie over milieuvriendelijke afvalverwerking

Dit product stemt overeen met de Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA).

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product aan
het einde van de nuttige levensduur gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden
behandeld en bij een centrum voor de gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische apparatuur moet worden ingeleverd. Op deze manier kunnen schadelijke
uitwerkingen op de gezondheid en het milieu worden vermeden en wordt de correcte
behandeling, verwijdering en recycling van de materialen van het product bevorderd.

Informeer bij de plaatselike gemeente naar dergelijke structuren. Als alternatief is de

verkoper verplicht om het apparaat gratis in te nemen als een soortgelijk apparaat wordt
aangeschaft.
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SVENSKA

Beskrivning och anvandning

Denna anordning ar en styrbox som gér det majligt att helt eller delvis styra den huvudapparat till vilkken den &r
kopplad. For detaljer, se "Installation" och "Anvandning".

Sakerhet

Varning:
denna Symbol anger att forsiktighet kravs
for att férhindra personskador

e Anvand aldrig apparaten fér annat bruk &n det som anges i detta héafte.

e Ta ut apparaten ur emballaget och kontrollera att den &r i fullgott skick. Vid tveksamhet, kontakta genast en
behorig fackman eller en serviceverkstad som auktoriserats av Vortice Lamna aldrig delar av emballaget
inom rackhall for barn eller annan oférmégen person

¢ Vid anvandning av elektriska apparater maste vissa grundlaggande regler foljas, bland annat
- vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

- vidrdr inte apparaten om du &r barfota.
- |at inte barn eller annan oférmdgen person anvénda apparaten utan évervakning.

e Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga &mnen eller angor sdsom alkohol, insektsmedel, bensin
etc.

. Denna apparat kan anvandas av barn dver 8 ar och av personer
med nedsatt fysisk, kdnslomassig eller mental formaga, och av
personer med bristande erfarenhet eller kunskap, under
forutsattning att de dvervakas eller att de far anvisningar angaende
saker anvandning av apparaten och dess inneboende faror. Barn far
ej leka med apparaten. Rengoéring och underhall som skall utféras
av anvandaren far inte utféras av barn utan évervakning.

Observera:
denna Symbol anger att forsiktighet kravs
for att férhindra skador pa produkten

e Utfor inte ndgon typ av andringar pa produkten

¢ Installationen av apparaten méaste goras av en behérig fackman

¢ Inspektera apparaten regelbundet och kontrollera att den ar i fullgott skick. Om du finner fel, anvéand inte
apparaten och kontakta genast auktoriserad Vortice-service.

e Det elektriska systemet som produkten &r ansluten till skall vara i dverensstdmmelse med géllande normer.

e Apparaten har dubbel isolering och behdver darfor inte kopplas till ett jordat uttag.

e Anslut apparaten till elnatet/uttaget endast om elnatet/uttaget ar avpassat for apparatens maximala effekt.
Om sd inte &r fallet, kontakta omgéende en behdrig fackman.

e Om apparaten ramlar i golvet eller tar emot harda stotar ska den genast kontrolleras av en aterforsaljare som
auktoriserats av Vortice

e Om apparaten inte fungerar som den ska eller gar sonder, kontakta omg&ende auktoriserad Vortice-service
och begér att originalreservdelar fran Vortice anvands om det blir aktuellt med en reparation.

e Stang av huvudstrombrytaren pa anldggningen nér:
a) en funktionsstérning konstateras;
b) i samband med underhall, nar apparatens utsida skall rengoras;
c) om apparaten inte ska anvandas under en langre period.

o Elnatets elektriska data ska 6verensstdmma med de data som &r angivna pa apparatens markskylt A (fig.1).

. Installationen av apparaten maste goras av en behorig fackman
- For installationen skall en flerpolig strémbrytare med ett
kontaktavstand pa minst 3 mm forberedas.
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SVENSKA

Installation

Dosan kan installeras infalld eller pa vaggen..

Infélld installation

- ta ut kretsstddet ur dosan (fig. 2);

- kretsstodet kan fastas till olika plattor, med hjalp av sina sido-adaptrar och de 4 |6stagbara sidotéanderna (fig.
3,4);

- utfor elkopplingen;

- fast dosans stéd i vdggen med hjalp av de medféljande skruvarna (fig.5);

- applicera tryckplattan (finns i handeln) pa stodet (fig.6).

Véagginstallation

- for in réret med kablar (fig.7, 7a);

- fast dosan pa vaggen (fig.8, 9, 10);
- utfor elkopplingen;

- fast dosans stéd med hjalp av de medféljande skruvarna (fig.11);
- applicera tryckplattan (medfdljer) pa stodet (fig.12);

Anvandning

Tillgangliga funktioner (fig.13):
- On-Off;
- 3 hastigheter.

Underhall och rengdring
Fig.14,15,16

Viktig information for miljovanlig skrotning

Denna produkt 6verensstdmmer med direktiv 2012/19/EU om hantering av avfall som
utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Symbolen med en 6verkryssad soptunna pa apparaten anger att produkten ar foremal for
separat insamling och far inte kasseras som hushallsavfall i slutet av dess livstid, den ska
istallet lamnas in till en &tervinningscentral for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta
minskar de negativa effekterna pa miljon och hélsan samt gynnar en korrekt hantering,
bortskaffning och &tervinning av materialen som produkten bestar av.

Kontakta den kommunala myndigheten fér information om var dessa typer av strukturer _

finns. Alternativt kan apparaten som ska bortskaffas lamnas tillbaka till distributéren som ar
skyldig att ta emot den kostnadsfritt i samband med inkdp av en likvardig apparat.
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Beskrivelse og brug

Dette er en betjeningsboks, der giver mulighed for helt eller delvist at styre det primzere apparat, som den er
forbundet til. For yderligere detaljer se “Installation” og “Brug”.

Sikkerhed

Bemaerk:
Dette symbol angiver forholdsregler, der skal

tages for at undga, at brugeren kommer til skade

e Brug ikke dette produkt til andet, end hvad der er angivet i disse anvisninger.

e Nar apparatet er taget ud af emballagen, kontrolleres det, at det er intakt. | tvivistilfeelde rettes der
henvendelse til et autoriseret Vortice servicecenter. Efterlad ikke dele af emballagen inden for berns og
funktionsheemmedes raekkevidde.

e Brugen af ethvert elektrisk apparat ger det nedvendigt at overholde visse grundlaeggende regler, her i blandt:
- Ror ikke ved apparatet med véde eller fugtige haender.

- Rer aldrig apparatet barfodet.
- Lad ikke bern og funktionshaemmede anvende apparatet uden opsyn.

e Brug ikke apparatet i naerheden af breendfarlige stoffer eller dampe sdsom sprit, insektdraebende midler,
benzin og lignende.

. Dette apparat kan betjenes af bern fra 8 ar og af personer, som er
fysisk, sensorisk eller mentalt funktionsheemmede, eller som
mangler den nedvendige erfaring og viden, safremt de er under
passende opsyn, eller forst er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet olg er klar over de tilhgrende risici. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og vedligeholdelse skal udferes af brugeren
og ma ikke foretages af barn, medmindre de er under opsyn.

Advarsel:
Dette symbol angiver forholdsregler, der

skal tages for at undgéa skader pa apparatet

o Foretag ikke endringer af nogen art pa apparatet.

Installation af apparatet skal udferes af faguddannet personale.

o Kontrollér regelmaessigt apparatets tilstand. Hvis der findes defekter, ma apparatet ikke bruges, og der skal
straks rettes henvendelse til et autoriseret Vortice servicecenter.

e Apparatet skal tilsluttes et elanleeg, der er i overensstemmelse med geeldende regler.

e Apparatet har ikke behov for at blive tilsluttet et stik med et jordforbindelsesanlaeg, idet det er fremstillet med
dobbelt isolering.

e Slut kun apparatet til streamforsyningen/stikkontakten, hvis spaendingen i anlaegget/stikket passer til
apparatets maksimale effekt. Hvis det ikke er tilfaeldet, skal der straks rettes henvendelse til faguddannet
personale.

e Hvis apparatet falder ned eller bliver stadt, skal det kontrolleres pa et autoriseret Vortice servicecenter med
det samme.

e | tilfeelde af funktionsfejl og/eller defekter, skal der straks rettes henvendelse til et autoriseret Vortice
servicecenter. Bed altid om originale reservedele fra Vortice, hvis apparatet skal repareres.

¢ Sluk pa hovedafbryderen for anleegget:

a) Hvis der registreres en funktionsfejl.
b) Hvis det besluttes at foretage udvendig vedligeholdelse.
c) Hvis apparatet ikke skal bruges i laengere perioder.
e Forsyningsnettets elektriske specifikationer skal svare til specifikationerne pa typepladen A (fig. 1).

. Installation af apparatet skal udfgres af sagkyndigt personale.
. Til installationen skal der anvendes en enkeltpolet afbryder med en
kontaktdbning p& mindst 3 mm.
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Installation
Boksen kan installeres bade ved indbygning eller pa veeggen.

Installation ved indbygning

- treek kredslobsbeslaget ud af boksen (fig. 2);

- dette beslag kan tilpasses til forskellige plader ved hjeelp af de to adaptere i siden og de 4 aftagelige taender
i siden (fig. 3, 4);

- foretag de elektriske tilslutninger;

- fastger beslaget til boksen pa vaeggen med de medfelgende skruer (fig. 5);

- seet trykpladen (fés i almindelig handel) p& beslaget (fig.6).

Installation pa veeggen

- indfer reret med ledningerne (fig.7, 7a);

- fastger boksen til veeggen (fig. 8, 9, 10);

- foretag de elektriske tilslutninger;

- fastgoer beslaget til boksen med de medfelgende skruer (fig.11);
- seet trykpladen (medfelger) pa beslaget (fig. 12).

Anvendelse
Tilgaengelige funktioner (fig.13):

- On-Off;
- 3 hastigheder.

Vedligeholdelse og renggring
Fig.14,15,16

Vigtige oplysninger om miljgrigtig bortskaffelse

Dette produkt er i overensstemmelse med direktiv 2012/19/EU om affaldshandtering af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Symbolet med den overstregede skraldespand, der vises pa apparatet, indikerer, at
produktet ved afslutningen af dets brugstid skal behandles adskilt fra husholdningsaffaldet,
og skal leveres til et separat indsamlingscenter for elektrisk og elektronisk udstyr. Dette
forebygger negative konsekvenser for miljget og sundheden, og begunstiger korrekt
behandling, bortskaffelse og genbrug af de materialer, der udger produktet.

Kontakt din kommune for at finde ud af placeringen af denne type strukturer. Alternativt er [ ]

distributeren forpligtet til at indsamle apparatet gratis til bortskaffelse mod keb af en
tilsvarende enhed.
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Laitteen kuvaus ja kaytto

Tama laite on ohjausyksikkd, jolla hallitaan taysin tai osittain paalaitteistoa, johon se on liitetty. Lisétietoja
kohdissa Asennus ja Kaytto.

Turvallisuus

Huomio:
tama merkki varoittaa
henkildvahinkojen vaarasta

o Al3 kayta laitetta muuhun kuin tassa kédyttdohjekirjassa mainittuun kayttétarkoitukseen.

¢ Purettuasi laitteen pakkauksesta tarkista, ettd se ei ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Jos et ole varma
asiasta, ota yhteys valtuutettuun Vortice-huoltoon. Ald jat4 pakkauksen osia lasten tai taitamattomien
henkildiden ulottuville.

e Kaikkien sahkolaitteiden kayttd edellyttdd tiettyjen perusméardysten noudattamista. Naitd ovat mm.
seuraavat:
- 4la koske laitteeseen mérilla tai kosteilla kasilla
- 814 koske laitteeseen ollessasi paljain jaloin
- 8l anna lasten tai taitamattomien henkildiden kéyttéé laitetta ilman valvontaa.

e Al3 kayta laitetta tulenarkojen aineiden tai hoyryjen l&heisyydessa (esim. alkoholi, hydnteismyrkyt, bensiini

jne.).

. Tata laitetta saavat kayttaa K” 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, aistivaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei
ole riittavasti kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallista kayttéa varten ja he ymmartavat
laitteen kayttdéon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa tehdd kayttajan tehtavaksi tarkoitettua huoltoa
ilman valvontaa.

Varoitus:
tama merkki varoittaa laitteelle

aiheutuvien vahinkojen vaarasta

o Al3 tee laitteeseen mink&anlaisia muutoksia.

e Laitteen asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilésto.

e Tarkista laitteen kunto saanndllisin valiajoin. Mikali havaitset vikoja, ala kayta laitetta ja ota valittdmasti yhteys
valtuutettuun Vortice-huoltoon.

e Laitteen saa kytked vain voimassa olevien méaraysten mukaiseen sahkojarjestelmaén.

e Laitetta ei tarvitse kytked maadoitettuun pistorasiaan, silléd siind on kaksinkertainen eristys.

e Kytke laite verkkovirtaan/pistorasiaan vain, jos sahkojarjestelman/pistorasian teho vastaa laitteen
maksimitehoa. Muussa tapauksessa kaanny heti ammattitaitoisen sdhkdasentajan puoleen.

¢ Jos laite putoaa tai siihen kohdistuu voimakkaita iskuja, toimita se heti tarkastettavaksi valtuutettuun Vortice-
huoltoon.

e Jos laite ei toimi oikein ja/tai siind on jokin vika, k&anny heti valtuutetun Vortice-huollon puoleen. Mikali
laitetta joudutaan korjaamaan, vaadi alkuperaisten Vortice-varaosien kayttoa.

e Katkaise virta paavirtakytkimelld seuraavissa tilanteissa:
a) kun ilmenee toimintahairié
b) kun suoritetaan ulkopuolen puhdistus
c) kun laite jaa pitkéksi aikaa kayttamatta.

e \erkkovirran séhkoarvojen tulee vastata laitteen kilvessa A mainittuja tietoja (kuva 1).

Laitteen asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilosto.
. Asennuksessa tulee kayttdd moninapaista kytkinta, jonka
kontaktien vali on vdhintdan 3 mm.
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Asennus
Yksikkd voidaan asentaa upotettuna tai seindpintaan.

Uppoasennus

- ota rasiasta piirin tuki (kuva 2);

- piirin tuki voidaan mukauttaa erilaisiin peitelevyihin kahden sivukappaleen ja 4 irrotettavan sivukielekkeen
avulla (kuva 3, 4);

- tee sahkoliitannat;

- kiinnita tuki seinalla olevaan rasiaan toimitetuilla ruuveilla (kuva 5)

- aseta kiinnipainettava peitelevy (saatavissa kaupoista) tuen paalle (kuva 6)

Seindasennus

- aseta putki ja johdot (kuva 7, 7a)

- kiinnita rasia seinaan (kuva 8, 9, 10)

- tee sahkoliitannat;

- kiinnita tuki rasiaan toimitetuilla ruuveilla (kuva 11)

- aseta kiinnipainettava peitelevy (toimitettu) tuen péaalle (kuva 12)

Kaytto

Kaytettavissa olevat toiminnot (kuva 13):
- On-Off ;
- 3 nopeutta.

Huolto ja puhdistus

Kuva 14,15,16

Tarkea tieto ympaéaristoystavillista havittamista varten

Tama tuote tayttdd sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/EY
(WEEE) vaatimukset.

Laitteessa oleva viivattu jatesailid tarkoittaa, ettd tuotteen lopullisen kaytdsta poiston
yhteydessé sitd ei saa havittdéd kotitalousjatteiden mukana vaan se on toimitettava sen
sijaan s&hko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Tama valttdd ympéristolle ja
terveydelle aiheutuvia negatiivisia vaikutuksia ja edistavat tuotteeseen kuuluvien
materiaalien oikeaa késittelya, uudelleenkayttda ja/tai kierrétysta.

Kaanny kunnallisen viranomaisen puoleen saadaksesi selville tdman tyyppisten [ ]

kerdyspisteiden sijainnin. Vaihtoehtoisesti vastaavan tuotteen hankinnan yhteydessa
jalleenmyyjan velvollisuuteen kuuluu havitettavan tuotteen ilmainen haltuunotto.
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POLSKI

Opis i zastosowanie

Niniejsze urzadzenie to sterownik, ktdry pozwala na petne lub czesciowe sterowanie urzadzeniem gtéwnym, do
ktérego jest podtaczony. Szczegdty podano w rozdziatach pt. ,Instalacja” oraz ,Uzycie”

Bezpieczenstwo

Uwaga:
ten symbol wskazuje na srodki ostroznosci, jakie
pozwola uzytkownikowi uniknaé ewentualnych szkéd
+ Produkt nalezy uzywaé jedynie do celéw opisanych w niniejszej instrukcji obstugi.
+ W razie watpliwosci zwroci¢ sie natychmiast do autoryzowanego serwisu technicznego firmy Vortice. Nie
nalezy pozostawia¢ czesci opakowania w zasiegu dzieci ani os6b niepetnosprawnych.
. Wktrakcie uzywania wszystkich urzadzen elektrycznych nalezy przestrzega¢ kilku podstawowych zasad takich,
jak:
- nie dotyka¢ urzadzenia wilgotnymi lub $wiezo umytymi rekami;
- nie dotyka¢ urzadzenia, bedac boso;
- nie zezwalaé, aby urzadzenie obstugiwaty bez nadzoru dzieci lub osoby niepetnosprawne.
+ Nie uzywac¢ urzadzenia w obecnosci substancji lub oparéw tatwopalnych, np. alkoholu, $rodkoéw
owadobojczych, benzyny, itp.

- Niniejsze urzgadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat oraz osoby o o?raniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze przez osoby
niedo$dwiadczone lub nieposiadajgce wystarczajacej wiedzy, pod
warunkiem ze ma to miejsce pod nadzorem lub po przeszkoleniu ich
w zakresie prawidtowej i bezpiecznej obstugi oraz przy zatozeniu, ze
rozumiejg one istniejgce zagrozenia. Dzieci nie powinny bawiC sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja lezace w zakresie
gbowiagkéw uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci

ez nadzoru.

Ostrzezenie:
@ ten symbol wskazuje na Srodki ostroznosci, jakie pozwolg uzytkownikowi
unikngé ewentualnych niedogodnosci zwigzanych z produktem

+ Nie wolno w zaden sposdb modyfikowaé urzadzenia.

+ Urzadzenie powinien zainstalowa¢ wykwalifikowany technik.

+ Okresowo sprawdza¢, czy urzadzenie nie jest uszkodzone. W przypadku wykrycia nieprawidtowosci,
zaprzesta¢ uzytkowania urzadzenia i bezzwtocznie skontaktowaé sie z autoryzowanym centrum serwisowym
Vortice.

« Instalacja elektryczna, do ktérej podtacza sie urzadzenie, musi by¢ zgodna z obowigzujgcymi normami.

+ Urzadzenie nie wymaga podtaczenia do gniazdka z uziemieniem, poniewaz jest wyposazone w podwojna
izolacje.

+ Podtaczy¢ urzadzenie do sieci / gniazdka elektrycznego jedynie, jesli moc instalacji/gniazdka jest odpowiednia
do mocy maksymalnej urzadzenia. W innym przypadku zwrdcic¢ sie do wykwalifikowanego technika.

+ W razie upadku urzadzenia lub narazenia go na silne uderzenia, nalezy zleci¢ kontrole w autoryzowanym
serwisie technicznym Vortice.

+ W razie wadliwego dziatania oraz/lub usterek urzgdzenia nalezy bezzwiocznie zwrdci¢ sie do autoryzowanego
serwisu technicznego Vortice i nalega¢, w przypadku ewentualnej naprawy, na uzycie oryginalnych czesci
zamiennych Vortice.

+ Wytaczy¢ wytgcznik gtéwny instalaciji, gdy:
a) wystapi nieprawidtowe funkcjonowanie;
b) nalezy wykonaé zabieg konserwacyjno-czyszczacy zewnetrznej obudowy urzadzenia;
c) podjeta zostanie decyzja o zaprzestaniu uzycia urzadzenia przez diuzszy czas.

« Dane elektryczne sieci powinny odpowiada¢ danym na tabliczce znamionowej A (rys. 1).

- Urzadzenie powinien zainstalowa¢ wykwalifikowany technik.
- Podczas instalacji nalezy przewidzie¢ wytacznik wielobiegunowy o
minimalnym rozwarciu stykéw 3 mm.
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POLSKI

Instalowanie

Sterownik moze by¢ instalowany na $cianie lub w zabudowie.

Instalacja w zabudowie

- wyjac wspornik ptyty ze sterownika (rys. 2);

- wspornik ptyty mozna dopasowac¢ do réznych ptyt za pomoca dwéch adapteréw bocznych oraz 4 wyjmowanych
zebow bocznych (rys. 3, 4);

- wykona¢ podtgczenia elektryczne;

- zamocowaé wspornik do sterownika na $cianie za pomoca $rub dotgczonych w komplecie (rys. 5)

- zatozy¢ i docisnaé ptytke (do nabycia oddzielnie) na wspornik (rys. 6);

Instalacja nascienna

- wiozy¢ rure z przewodami (rys. 7, 7a);

- zamocowac¢ sterownik na $cianie (rys. 8, 9, 10);

- wykona¢ podiaczenia elektryczne;

- zamocowaé wspornik do sterownika za pomoca $rub dotgczonych w komplecie (rys. 11);
- zatozy¢ i docisna¢ ptytke (w komplecie) na wspornik (rys. 12);

Uzycie

Dostepne funkcije (rys. 13):
- On-Off;

- 3 predkosci.

Konserwacija i czyszczenie
rys.14,15,16

Wazne informacje dotyczace przyjaznego dla s$rodowiska
usuwania odpadow

Niniejszy produkt jest zgodny z Dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Symbol z przekreslonym koszem na $mieci umieszczony na urzgdzeniu oznacza, ze produkt
po zakoriczeniu swojego cyklu zycia powinien zosta¢ zutylizowany w sposéb odmienny niz
odpady domowe. Nalezy przekaza¢ go do punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Pozwoli to na uniknigcie jego negatywnego wptywu na $rodowisko i na
zdrowie, ufatwiajac prawidtowa utylizacje i recykling materiatéw, z ktérych wykonany jest
produkt.

W celu uzyskania informacji na temat potozenia takich punktéw nalezy zwrécié sie do _

miejscowych wtadz. Ewentualnie sprzedawca zobowigzany jest do nieodptatnego odebrania
urzadzenia przeznaczonego do utylizacji w przypadku nabycia podobnego urzadzenia.
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A termék leirasa és alkalmazasa

Ez a készllék egy vezérlédoboz, amivel teljes mértékben vagy részben vezérelni lehet a f6 berendezést, amihez
csatlakoztatva van. A részleteket lasd a "Beszerelés" és a "Hasznalat" c. fejezetekben.

Biztonsag

Figyelem:
ez a szimbolum a felhasznalé sériilésének

elkeriilését szolgal6 ovintézkedéseket jeldli

+ A terméket ne haszndlja a jelen utasitasban megjeldlttdl eltéré célra.

+ A csomagoléanyag eltavolitasa utdn gy6z6djon meg a berendezés épségérél: ha kétségek meriilnek fel,
forduljon azonnal felkészilt szakemberhez vagy a hivatalos Vortice VevOszolgalathoz A csomagol6anyagot ne
hagyja gyermekek vagy megvaltozott képességli személyek szamara elérhetd helyen.

- Barmilyen elektromos berendezés haszndlata néhany alapvetd szabdly betartasaval kell, hogy térténjen, mint
példaul az alabbiak:

- ne érintse meg vizes vagy nedves kézzel;
- ne érjen hozza, ha vizes a laba;
- ne engedje meg, hogy felugyelet nélkili gyermekek vagy megvaltozott képességu személyek hasznaljak.
+ Ne haszndlja a berendezést gyulékony anyagok vagy para — pl. alkohol, rovarirtok, benzin stb. - jelenlétében

- A jelen kesziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képessegl szemeélyek, illetve olyan
szemeélyek, akiknek nem all rendelkezeseére a szlikséges tapasztalat
és ismeret, kizarélag akkor hasznalhatjak, ha a készulék biztonsagos
hasznalatara betanitjak Oket, és megeértették azzal kapcsolatos
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel. A
készlileknek a felhasznal6é altal végzendé tisztitdsat és
karbantartasat fellgyelet nélkili gyermek nem végezheti.

Figyelmeztetés:
@ ez a szimbolum a termék sériilésének
elkeriilését szolgal6 dvintézkedéseket jeldli
+ Semmilyen mdédositast ne hajtson végre a berendezésen.
+ A berendezés beépitését szakember kell, hogy végezze.
+ Rendszeresen ellenérizze a berendezés épségét. Sérilés észlelése esetén ne haszndlja a berendezést, és
azonnal értesitse a hivatalos Vortice Markaszervizt.
+ A berendezést az érvényes szabvanyoknak megfelelé elektromos halézatra kell csatlakoztatni.
+ A berendezést nem kell féldelt aljzatra csatlakoztatni, mivel ketts szigeteléssel van ellatva.
+ A berendezést csak akkor csatlakoztassa az elektromos halézatra, ha a halézat/aljzat teljesitménye megfelel
a berendezés maximalis teljesitményének. Ellenkezd esetben azonnal forduljon szakemberhez.
+ Haaberendezés leesik, vagy erds tést szenved, azonnal ellendriztesse egy hivatalos Vortice Vevészolgalattal
» Rendellenes mukddés és/vagy hiba esetén azonnal egy hivatalos Vortice viszonteladéhoz kell fordulni, ha
javitasra kerul a sor, eredeti Vortice alkatrészek alkalmazasat kell kérni.
+ Az aldbbi esetekben mindenképpen kapcsolja le a berendezés fékapcsoldjat:
a) mukddési rendellenesség jelentkezik;
b) eldénti, hogy kivil meg kivanja tisztitani a berendezést;
¢) amikor hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a berendezést.
+ Az elektromos hal6zat adatai meg kell, hogy feleljenek az A adattablan megadott adatoknak (1. abra).

- A berendezés felszerelését felkészilt szakember kell, hogy vegezze
- A heI?/e,s Osszeszerelést olyan egypolusu megszakito hasznalataval
kell elvégezni, amelynél az erintkezb6k kdzotti tavolsag legalabb 3 mm
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Felszerelés
A dobozt be lehet épiteni, vagy kivdilre is lehet rogziteni.

Beépitett felszerelés

- hlizza ki a dobozbdl az aramkori alatétet (2. abra);

- az aramkori alatét tébbféle laphoz igazithatd két oldalso adapterrel és 4 oldalso levehet6 foggal (3., 4. abray;
- végezze el az elektromos bekotéseket;

- rogzitse a falban az aldtdmasztast a dobozhoz a készulékkel biztositott két csavarral (5. abra);

- nyomja ra az alatétre a lapot (kereskedelmi forgalomban kaphato) (6. abra);

Fali felszerelés

- helyezze be a csovet a vezetékekkel (7., 7a. abra);

- rbgzitse a dobozt a falra (8., 9., 10. abra);

- végezze el az elektromos bekdtéseket ;

- régzitse az alatdmasztast a dobozhoz a készilékkel biztositott csavarokkal (11. abra)
- nyomja ra az alatétre a lapot (a készllékkel egyUtt biztositva) (12. abra);

Felhasznalas

Rendelkezésre 4ll6 funkciok (13. Abray):
- On-Off;
- 3 sebességfokozat.

Karbantartas és tisztitas
Abra.14,15,16

A kornyezetbarat megsemmisités érdekében fontos informacioé

A termék megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésérdl
52616 2012/19/EU iranyelvnek (WEEE).

A berendezésen lathat6 athuzott szemetes konténer szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket az
élettartama végén a haztartasi hulladéktdl szétvalasztva kell leselejtezni, elektromos és
elektronikus késziilékeknek fenntartott szelektiv hulladékgy(ijté kézpontba kell szallitani. Igy
elkerlilheték a kornyezetre és az egészségre gyakorolt negativ hatdsok, eldésegitve a
terméket alkot6é anyagok megfelelé kezelését, artalmatlanitasat és Ujrahasznositasat.

Vegye fel a kapcsolatot az 6nkormanyzati hatésaggal, hogy megtudja az ilyen tipusu _
kézpontok elhelyezkedését. Alternativ. megoldasként, a készllék forgalmazdja koteles
kdltségmentesen visszavenni az artalmatlanitani kivant terméket azzal egyenértékl eszkdz

vasarlasanak ellenében.
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re

Popis a pouziti

Toto zafizeni je ovladaci panel, ktery umozfiuje Upiné nebo ¢aste¢né ovladani hlavniho pfistroje, ke kterému je
pfipojena. DalSi podrobnosti viz “Instalace” a “PouZziti”

Bezpeénost

Pozor:
tento symbol upozoriuje na

opatreni, ktera brani zranéni uzivatele

+ Tento vyrobek nepouzivejte k jinému Gcelu, nez je uvedeno v této pfirucce.

- Po vybaleni vyrobku z obalu zkontrolujte, zda neni poskozeny; v pfipadé pochybnosti se obratte na
autorizované servisni stfedisko Vortice. Nenechavejte ¢asti obalu v dosahu déti nebo osob s néjakym
postizenim.

» Pouzivani kazdého elektrického pfistroje vyZaduje dodrzovani nékterych zakladnich pravidel, napf.:

- nedotykejte se ho vihkyma nebo mokryma rukama;
- nedotykejte se ho, mate-li bosé nohy;
- nedovolte, aby ho pouzivaly déti nebo postizené osoby bez dozoru.

. Nepouil'vejtg,pfistroj_v prost\fgcjl’ s hoFIa‘yyl'/mi Iétkamvi pebo vaa,ry, jako alkoholem, insekticidy, ben;i‘pem a}pod_.

- Tento pristroj smeji pouzivat deti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
patficnych znalosti a zkusenosti pouze tehdy, kdyz na tyto osoby
dohlizi, nebo jim radi pfi bezpecném pouzivani spotrebiCe dospély
odpovedny za jejich_bezpecnost, a kdyz si tyto osoby uvedomuji
mozna nebezpecCi. Deéti si nesmeji s pristrojem hrat. Doporucene

cisteni a udrzbu nesmeji déti provadet bez dozoru dospelych.

Upozornéni:

tento symbol upozoriiuje na
opatreni, ktera brani poskozeni pfistroje

« Pfistroj zadnym zplsobem neupravujte.

+ Instalaci pfistroje smi provadét pouze odborné vyskoleny pracovnik.

- Pravidelné ovéfuijte, zda neni pfistroj poSkozeny. Pfi zjisténi zavady pfistroj nepouzivejte a ihned se obratte na
autorizované servisni stfedisko Vortice.

+ Elektricky systém, ke kterému je pfistroj pfipojeny, musi byt v souladu s platnymi normami.

+ Pfistroj nevyzaduje pfipojeni k zasuvce s uzemnovacim systémem, protoze byl vyroben s dvoji izolaci.

« Pfristroj pfipojte pouze k takové napajeci siti/elektrické zasuvce, jejichz vykon odpovida maximalnimu vykonu
pfistroje. Pokud vaSe sit nebo zasuvka tyto pozadavky nesplnuji, obratte se na odborné vyskoleného
pracovnika.

« Jestlize pfistroj spadne, nebo byl vystaven silnému néarazu, nechte ho ihned zkontrolovat v autorizovaném
servisnim stfedisku Vortice.

-V pipadé Spatného chodu a/nebo poruchy pfistroje se ihned obratte na autorizované servisni stiedisko Vortice,
a je-li nutna oprava, pozaduijte originalni nahradni dily Vortice.

+ Vypnéte hlavni vypina¢ systému, jestlize:

a) zjistite poruchu chodu;
b) chcete vycistit vnéjsi plochy pfistroje;
c) jestlize se rozhodnete pfistroj del§i dobu nepouzivat.
+ Parametry elektrické sité musi odpovidat udajim uvedenym na typovém Stitku A (obr. 1).

- Instalaci pfistroje smi provést pouze odborné kvalifikovany pracovnik.
- K instalaci je nutné pouzit vicepdlovy vypinac se vzdalenosti mezi
kontakty 3 mm nebo vice.
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Instalace

Ovladaci panel mlze byt instalovan pod omitku nebo na omitku.

Instalace pod omitku

- vytahnéte drzak plosného spoje (obrazek 2);

- drzak plosného spoje Ize prizpusobit riznym destickam, a to prostrednictvim dvou boc¢nich adaptérl a 4
boc¢nich odnimatelnych zub (obr. 3,4);

- provedte elektrické zapojeni;

- pfipevnéte drzak k panelu ve sténé pomoci dodanych Sroubu (obr. 5);

- tlakem zasadte desti¢ku (bézné dostupnd) do drzaku (obrazek 6).

Instalace na omitku

- zasurite hadi¢ku s kabely (obr. 7, 7a);

- pfipevnéte panel na sténu (obr8, 9, 10);

- provedte elektrické zapojeni;

- pfipevnéte drzak k panelu ve sténé pomoci dodanych Sroubu (obr. 11);

- tlakem zasadte desti¢ku (bézné dostupnd) do drzaku (obrazek 12).

re

Pouziti

Dostupné funkce (fig.13):
- ZAP/VYP;
- 3 rychlosti.

Udrzba a &igténi
Obr. 14,15,16

Dulezité informace pro ekologickou likvidaci pristroje

Tento vyrobek je v souladu se smérnici 2012/19/EU o nakladani s odpadnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (OEEZ).

Symbol preskrtnuté popelnice nachazejici se na zafizeni znamena, ze vyrobek po skonéeni
zivotnosti nesmi byt vyhozen do béZného komunalniho odpadu, ale musi byt odevzdan do
pfislusného stfediska pro tfidény sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Takto bude
mozné zamezit negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a zdravi a umoznit spravné
nakladani s materidly, z nichz se vyrobek sklada, a jejich zneskodnéni a recyklaci.

Kde se takové stfedisko nachazi, vdm sdéli mistni méstsky urad. Distributor je povinen _
zdarma odebrat zafizeni ur¢ené k likvidaci v pfipadé zakoupeni obdobného zafizeni.
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Termék leirasa és alkalmazasa

Toto zariadenie predstavuje riadiacu skrinku, ktora umozriuje kompletné alebo parciélne riadenie hlavného
zariadenia, ku ktorému je zapojena. Podrobnosti najdete v ¢astiach ,InStalacia“ a ,Pouzivanie’

Bezpeénost

Pozor:
tento symbol indikuje protiurazové
opatrenia pre pouzivatela

+ Nepouzivajte tento spotrebi¢ na iné ucely ako predpisané v tomto navode.

- Po vybaleni skontrolujte jeho celistvost; ak mate pochybnosti, okamzite sa poradte s autorizovanym servisnym
strediskom Vortice. Casti obalu nenechavajte v dosahu deti ani v blizkosti postihnutych osob.

+ Pouzivanie akéhokolvek elektrického spotrebi¢a si vyzaduje dodrziavanie niekolkych zakladnych pravidiel,
medzi nimi:
- nikdy sa ho nedotykajte vihkymi alebo mokrymi rukami;
— nedotykajte sa ho, ak mate bosé nohy;
- nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo postihnuté osoby bez dozoru.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte v pritomnosti alebo vo vyparoch horlavych latok, ako alkohol, insekticidy, benzin a pod.

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s

s

obmedzenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, ktoré nemalju skusenosti alebo potrebné
poznatky o pouzivani spotrebica, pokial su pod dohladom alebo boli
poucene o bezpednom pouzivani spotrebiCa a pochopili
nebezpecenstva spojené s jeho pouzivanim. Deti sa so spotrebiCom
nesmu hrat. Predpisané Cistenie a udrzbu spotrebi¢a, ktord ma
vykonavat pouzivatel, nesmu robit deti bez dozoru.

tento symbol indikuje opatrenia na
predchadzanie poskodenia spotrebic¢a
+ Na spotrebici nerobte ziadne zmeny.
+ InStalaciu spotrebi¢a musi vykonat kvalifikovany odborny pracovnik.
- Pravidelne kontrolujte celistvost spotrebica. V pripade zistenia nedostatkov spotrebi¢ nepouzivajte a okamzite
sa poradte s pracovnikom autorizovaného servisného strediska.
- Elektricka sief, ku ktorej bude spotrebi¢ zapojeny, musi vyhovovat platnym technickym normam.
-+ Spotrebi¢ sa nemusi pripdjat k elektrickej zasuvke s uzemnenim, pretoze je vybaveny dvojitou izolaciou.
+ Spotrebi¢ zapojte ku elektrickej napéajacej sieti/elektrickej zasuvke, iba ak je siet/zasuvka vhodna pre
maximalny vykon spotrebi¢a. V opa¢nom pripade sa okamzite obratte o pomoc na kvalifikovaného odbornika.
- Ak by spotrebi¢ spadol alebo utrpel prudky naraz, dajte ho okamzite skontrolovat v autorizovanom servisnom
stredisku Vortice.
+ V pripade problémov s prevadzkou a/alebo poruchy spotrebi¢a sa ihned obrafte na autorizované servisné
stredisko Vortice a pri pripadnej oprave Ziadajte pouZitie originalnych nahradnych dielov Vortice.
+ Hlavny sietovy vypinac vypnite, ak:
a) sa zisti nejaka odchylka pri prevadzke;
b) sa rozhodnete urobit Cistenie vonkajsku spotrebica;
¢) sa rozhodnete spotrebi¢ nepouzivat dihsiu dobu.
+ Udaje elektrickej siete musia zodpovedat idajom uvedenym na $titku A (obr.1).

- In$talaciu spotrebi¢a musi urobit odborne kvalifikovany personal.
- Pri instalacii treba zabezpecCit hlavny istic so vzdialenostou medzi
kontaktmi rovnou alebo vacsou ako 3 mm.

@ Upozornenie:
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InStalacia
Skrinka sa da namontovat zapustena alebo na stenu.

Instalacia so zapustenim

- vyberte drziak okruhu zo skrinky (obr. 2);

- drziak okruhu sa da prispdsobit roznym platnickdm pomocou dvoch boénych adaptérov a 4 vysuvacich boénych
zubov (obr. 3,4);

- vykonajte elektrické zapojenia;

- upevnite drziak k skrinke v mure, pouzite dodané skrutky (obr. 5)

- zatlacte platni¢ku (dostat v obchode) na drziak (obr. 6);

InStalacia na stenu

- vsurite rdrku s kablami (obr. 7, 7a);

- upevnite skrinku na stenu (obr. 8, 9, 10);

- vykonajte elektrické zapojenia;

- upevnite drziak k skrinke, pouzite dodané skrutky (obr. 11);
- zatlacte platni¢ku (dodand) na drziak (obr. 12);

Pouzivanie
Dostupné funkcie (obr.13):

- On-Off;
- 3 rychlosti.

Udrzba a &istenie
Obr. 14,15,16

Dolezité informacie pre likvidaciu s ohfadom na ochranu
Zivotného prostredia

Tento vyrobok je v stlade so smernicou 2012/19/EU o nakladani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).

Symbol preciarknutého odpadkového ko$a nachadzajiuci sa na zariadeni znamend, ze
vyrobok po skonceni zivotnosti nesmie byt vyhodeny do bezného komunalneho odpadu, ale
musi byt odovzdany do prislu§ného strediska pre triedeny zber elektrickych a elektronickych
zariadeni. Takto bude mozné zabranit negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie a
umoznit spravne nakladanie s materialmi, z ktorych sa vyrobok sklada, a ich zneskodnenie a
recyklaciu.

Kde sa také stredisko nachadza, vam oznami miestny mestsky uUrad. Distributor je povinny

zadarmo odobrat zariadenie uréené na likvidaciu v pripade zakupenia podobného
zariadenia.
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Descrierea si utilizarea

Acest dispozitiv este o cutie de comenzi care permite s& se controleze total sau partial aparatul principal la care
este conectat. Pentru detalii consultati “Instalarea” si “Utilizarea”

Siguranta

Atentie:

acest simbol indica méasuri de precautie
necesare pentru a evita producerea

de pagube utilizatorului

+ Nu utilizati acest produs in scopuri diferite de cele prezentate in acest manual.

« Dupa ce ati despachetat produsul, verificati integritatea acestuia: daca aveti dubii, adresati-va imediat unui
dealer autorizat Vortice. Nu lasati componentele ambalajului la indeméana copiilor sau a persoanelor cu
handicap.

» Folosirea oricarui aparat electric presupune respectarea unor reguli fundamentale, de exemplu:

- nu 1l atingeti cu mainile ude sau umede;
- nu il atingeti cand sunteti desculti;
- nu permiteti copiilor sau persoanelor cu handicap s&-I foloseasca, daca nu sunt supravegheate.

+ Nu utilizati aparatul in prezenta substantelor sau a vaporilor inflamabili, ca de exemplu alcool, insecticide,
benzina etc. . . e . . .

- Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand de la varsta de 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si de cunostinte, daca sunt supravegheate
sau daca au fost instruite in legatura cu folosirea aparatului in
siguranta si daca inteleg care sunt pericolele care pot fi cauzate de
acesta. Copiii nu trebuie sa se TJoace cu aparatul. Operatiile de
curatare si intretinere care pot fi efectuate de utilizator nu trebuie sa
fie efectuate de copii nesupravegheati.

Masuri de precautie:
acest simbol indica masuri de precautie
necesare pentru a evita defectarea produsului

+ Nu aduceti niciun fel de modificare aparatului.

+ Instalarea aparatului trebuie sa fie efectuata de cétre personal calificat din punct de vedere profesional.

« Verificati periodic integritatea aparatului. In cazul unor imperfectiuni, nu utilizati aparatul si contactati imediat un
dealer autorizat Vortice.

- Instalatia electrica la care este conectat aparatul trebuie sa fie conforma cu normele in vigoare.

+ Aparatul nu are nevoie de conectare la o priza cu legatura la pamant, deoarece este construit cu izolare dubla.

+ Conectati aparatul la reteaua_de alimentare/priza electrica doar daca puterea instalatiei/prizei este adecvata
pentru puterea sa maxima. In caz contrar, adresati-va imediat personalului calificat din punct de vedere
profesional.

+ Daca aparatul cade sau primeste lovituri puternice, rugati sa fie verificat imediat de un dealer autorizat Vortice.

* In cazul unei functionari defectuoase si/sau a unei defectari a aparatului, adresati-vd imediat unui dealer
autorizat Vortice si cereti, pentru eventualele reparatii, folosirea pieselor de schimb Vortice originale.

+ Stingeti intrerupatorul general al instalatiei:
a) cand observati o anomalie in functionare;
b) cand hotarati sa efectuati o operatiune de curatare la exterior;
c¢) cand hotaréati sa nu utilizati aparatul pe perioade mai lungi.

+ Parametrii electrici ai retelei trebuie sa corespunda cu cei de pe placuta A (fig. 1).

- Instalarea aparatului trebuie sa fie efectuata de catre personal
calificat din punct de vedere profesional.

- Pentru instalare trebuie sa fie prevazut un intrerupator omnipolar cu
o distanta de deschidere a contactelor de cel putin 3 mm.
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Instalarea
Cutia poate fi instalata prin incastrare sau pe perete.

Instalarea prin incastrare

- scoateti suportul circuitului din cutie (fig. 2);

- suportul circuitului poate fi adaptat pentru placi diferite, prin intermediul celor douad adaptoare laterale si al celor
4 dinti laterali detasabili (fig. 3, 4);

- efectuati conexiunile electrice;

- fixati suportul de cutia din perete, utilizand suruburile din dotare (fig. 5);

- aplicati placa cu presiune (din comert) pe suport (fig. 6).

Instalarea pe perete

- introduceti tubul cu cablurile (fig. 7, 7a);

- fixati cutia de perete (fig. 8, 9, 10);

- efectuati conexiunile electrice;

- fixati suportul de cutie, utilizadnd suruburile din dotare (fig. 11);
- aplicati placa cu presiune (din comert) pe suport (fig. 12).

Utilizarea
Functii disponibile (fig.13):

- On-Off;
- 3 viteze.

intretinerea si curitarea
Fig.14,15,16

Informatii importante privind eliminarea compatibilda cu mediul
inconjurator

Acest produs respectd cerintele Directivei 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE).

Simbolul tomberonului barat aplicat pe echipament indica faptul ca la sfarsitul duratei de viata
a produsului, acesta trebuie colectat si eliminat separat de alte tipuri de deseuri menajere,
trebuie predat unui centru de colectare diferentiata pentru echipamente electrice si
electronice. Acest lucru va preveni efectele negative asupra mediului si sanatatii, favorizand
tratarea, eliminarea si reciclarea corecta a materialelor din care este alcatuit produsul.

Adresati-va autoritatilor locale pentru a afla locatia acestor tipuri de structuri. Alternatiy, _

distribuitorul are obligatia de a prelua gratuit un aparat care trebuie eliminat in cazul
achizitionarii unui aparat echivalent.
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Opis i primjena

Ovo je upravljacka kutija koja omoguc¢ava potpuno ili djelomié¢no upravljanje glavnim uredajem na koji je spojena.
Za detalje vidi "Postavljanje" i "Koristenje".

Sigurnost

Paznja:
ovaj simbol naznacuje predostroznosti za
izbjegavanje ozljeda korisnicima

+ Ovaj uredaj se ne smije koristiti u svrhe drugacije od onih navedenih u ovom priru¢niku.

» Nakon $to ste uredaj izvadili iz omota, provjerite njegovu besprijekornost; u sluéaju bilo kakve sumnje, odmah
se obratite ovlastenom preprodavacu "Vortice". Ne ostavljajte dijelove omota na dohvat djece ili osoba s
posebnim potrebama.

+ Uporaba bilo kojeg elektriénog uredaja podrazumijeva nekoliko temeljnih pravila, medu kojima:

- ne smije ga se dirati mokrim ili vlaznim rukama;
- ne smije ga se dirati bosi;
- ne smiju ga koristiti djeca ili osobe s posebnim potrebama bez nadzora.
» Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih tvari ili para kao $to su alkohol, insekticidi, benzin, itd.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno
bez iskustva i potrebnog znanja, pod uvjetom da ih se nadzire ili da
su upuceni u s%urnu uporabu uredaja i u razumijevanje opasnosti u
vezi s njime. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i
odrzavanje 0 kojima se mora brinuti korisnik ne smuu obavljati djeca
bez nadzora.

@ Qozoren|

ovaj simbol naznacuje predostroznosti za
izbjegavanje Steta na proizvodu

+ Nemojte vrsiti nikakve preinake na uredaju.

+ Postavljanje uredaja mora izvrsiti struéno osposobljeno osoblje.

+ S vremena na vrijieme vizualno provjerite besprijekornost uredaja. U slu¢aju neispravnosti, nemojte koristiti
uredaj i odmah se obratite ovlaStenom preprodavacu "Vortice".

+ Elektri¢na instalacija na koju je priklju¢en uredaj mora biti u skladu s propisima na snazi.

« Uredaj nije potrebno spojiti na uti¢nicu s uzemljenjem, jer je izraden s dvostrukom izolacijom.

+ Spojite uredaj ne mrezni prikljuak/elektriénu utiénicu samo ako je domet instalacije primjeren njegovoj
maksimalnoj snazi. U suprotnom, odmah se obratite struéno osposoblienom osoblju.

+ Ako uredaj padne ili zadobije jake udarce, neka ga ovlasteni preprodavac "Vortice" odmah pregleda.

+ U sluéaju loSeg rada i/ili kvara na uredaju, odmah se obratite ovlastenom preprodavaéu "Vortice" i zatraZite, pri
eventualnom popravku, uporabu originalnih dijelova "Vortice".

+ Iskljucite glavni prekida¢ instalacije ako:
a) primjetite neispravnost u radu;
b) odlucite izvrsiti ¢iS¢enje izvana;
c) odlugite ne koristiti uredaj dulje vrijieme.

+ Elektri€ni podaci mreze moraju odgovarati onima na plocici A (sl. 1).

- Postavljanje uredaja mora izvrSiti strucno osposoblieno osoblje.
- Za postavljanje treba predvidjeti V|sepoln| prekldac S razmakom
izmedu kontakata jednakim ili ve¢im od 3 m
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Postavljanje

Kutiju se moze ugraditi ili postaviti na zid.

Ugradnja

— izvucite nosac kruga iz kutije (sl. 2);

— nosac kruga se moze prilagoditi razli¢itim plo¢icama pomoéu dva bo¢na adaptera i 4 odvojiva bo¢na zupca (sl.
3, 4);

— izvedite elektricne spojeve;

— pri¢vrstite nosa¢ na kutiju u zidu pomoc¢u dostavljenih vijaka (sl. 5);

- stavite potisnu plogicu (moze se naéi na trziStu) na nosac (sl. 6).

Postavljanje na zid

— uvucite cijev s kabelima (sl. 7, 7a);

— pricvrstite kutiju na zid (sl. 8, 9, 10);

— izvedite elektricne spojeve;

- pricvrstite nosa¢ na kutiju pomoc¢u dostavljenih vijaka (sl. 11);
- stavite (dostavljenu) potisnu plo¢icu na nosac (sl. 12).

Koristenje
Raspolozive funkcije (sl.13):

— Ukljuéeno-Isklju¢eno;
— 3 brzine.

Odrzavanje i ¢iSéenje
Sl. 14,15,16

Vazna obavijest o okoliSu prihvatljivom rashodovanju

Ovaj je proizvod uskladen s Direktivom 2012/19/EU o upravljanju otpadnom elektricnom i
elektroni¢kom opremom (OEEO).

Simbol precrtane kante za smece koji se nalazi na uredaju oznagava da proizvod na kraju
svog zivotnog ciklusa mora biti zbrinut odvojeno od ku¢anskog otpada. Potrebno ga je predati
u centar za odvojeno prikupljanje elektrine i elektronicke opreme. Time ¢e se sprijeciti
moguéi negativni u€inci na okoli§ i zdravlje ljudi te pridonijeti pravilnoj obradi, zbrinjavanju i
recikliranju materijala od kojih se proizvod sastoji.

Obratite se lokalnim nadleznim tijelima da biste se informirali o tome gdje se nalaze takve _

strukture. Druga je mogucnost da pri kupnji ekvivalentnog novog uredaja stari uredaj predate
distributeru, koji ga je duzan preuzeti.
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Opis in uporaba

Ta naprava je Skatla upravljanja, ki omogoca celovit ali delni nadzor povezane glavne naprave. Za podrobnosti
glejte oddelka "Montaza" in " Uporaba".

Varnost

Pozor:
ta simbol pomeni previdnost za uporabnika

da ne pride do povzroc¢tve Skode
Izdelek ni primeren za druga¢no uporabo od tiste, ki je navedena v tem priro¢niku
Ko vzamete izdelek iz embalaze, preglejte, e je neposkodovan; v primeru dvomov se obrnite na pooblas€eni
servisni center Vortice. Embalaznih delov ne pus€ajte na dosegu otrok ali oseb s posebnimi potrebami.
Uporaba kakrénekoli elektricne naprave pomeni tudi obvezno upostevanje nekaterih temeljnih pravil, med
drugim:
- naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami;
- naprave se ne dotikajte z bosimi nogami;
- otroci ali osebe s posebnimi potrebami naj naprave ne uporabljajo brez nadzora.
Naprave ne uporabljajte ob prisotnos!i v_netljivih sno_vi ali hlalzpov, I§ot SO al_kohol, ins.ekticidi, bencin, ipd.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci stari najmanj 8 let in osebe z zman-
jSano fiziCno, senzoriCno ali mentalno sposobnostjo ali brez izkusenj
oziroma znanja le, Ce so pod nadzorom ali ?a se Jih je poucilo z n&
vodili o varni uporabi aparata in so razumele, tveganja, ki so pri tem
prisotna. Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiScenja in vzdrzevanja
naprave, ki jo mora opraviti uporabnik, ne smete prepustiti otrokom

brez nadzora.

@ Opozorilo:

ta simbol pomeni, da je pri izdelku potrebna
previdnost, da se ga ne poskoduje

Na izdelku ne izvajajte sprememb nikakr$ne vrste

Za namestitev naprave mora poskrbeti strokovno usposobljeno osebje.

Obéasno preverite integriteto naprave. V primeru nepravilnosti naprave ne uporabljajte in nemudoma stopite v
stik s pooblas¢enim servisnim centrom Vortice.

Elektricna napeljava, na katero bo naprava priklju¢ena, mora biti skladna z veljavnimi predpisi.

Naprave ni treba prikljuéiti na ozemljeno napeljavo, saj je izdelana z dvojno izolacijo.

Napravo priklju¢ite na napajalno omreZje oziroma jo vkljucite v elektricno vtiénico le, ¢e zmogljivost
napeljave/vti¢nice ustreza najvisji dovoljeni moc¢i naprave. V nasprotnem primeru se nemudoma obrnite na
strokovno usposobljeno osebje.

V primeru padca naprave ali mo¢nih udarcev vanjo, jo takoj nesite na kontrolo v pooblaséen servisni center
Vortice.

V primeru slabega delovanja in/ali okvare naprave, se nemudoma obrnite na pooblas&en servisni center Vortice
ter v primeru morebitnega popravila zahtevajte uporabo originalnih nadomestnih delov Vortice.

Glavno stikalo napeljave izklopite, ko:

a) opazite napako v delovanju;

b) se odlocite za izvedbo vzdrzevalnih del zunanjega ¢is¢enja;

c) se odlocite, da naprave kraj$i ali daljSi ¢as ne boste uporabljali.

Podatki elektriénega omrezja morajo biti skladni s tistimi, ki so navedeni na tablici A (slika 1).

Vgradnjo naprave mora opraviti strokovno usposobljeno osebje.
Pri vgradnji je treba predvideti veCpolno stikalo z razdaljo med
kontakti, ki naj bo enaka ali ve¢ja od 3 mm.
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Montaza
Skatlo se lahko vgradi podometno ali nadometno.

Podometna montaza

- nosilec vezja vzemite iz Skatle (slika 2);

- nosilec vezja je prilagodljiv za razli¢ne ploS¢e, ker ima dva stranska adapterja in 4 odstranljive stranske zobe
(slika 3,4);

- izdelajte elektricne povezave;

- nosilec pritrdite v Skatlo v steni s priloZzenimi vijaki (slika 5);

- na nosilec namestite tla¢no plos¢ico (iz proste prodaje) (slika 6).

Montaza na steno

- namestite cev z Zicami (sliki 7, 7a);

- Skatlo pritrdite na steno (slike 8, 9, 10);

- izdelajte elektricne povezave;

- nosilec pritrdite v Skatlo s prilozenimi vijaki (slika 11);

- na nosilec namestite tlaéno plos¢ico (prilozeno) (slika 12).

Uporaba

RazpoloZljive funkcije (slika 13):
- Vklop-izklop;
- 3 hitrost.

Vzdrzevanije in ¢iSéenje
Sl.14,15,16

Pomembno opozorilo glede okolju prijaznega odlaganja
odpadkov

Ta izdelek je skladen z Direktivo 2012/19/EU o ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo (OEEO).

Znak pre€rtanega zabojnika na aparatu pomeni, da se proizvoda ob izteku njegove Zivljenjske
dobe ne sme obravnavati kot gospodinjski odpad, pa¢ pa ga je treba oddati centru za lo¢eno
zbiranje odpadne elektriéne in elektronske opreme. Na ta nacin se prepreci negativne vplive
na okolje in zdravje in se spodbuja pravilno obdelavo, odstranitev in reciklazo materialoy, iz
katerih je proizvod izdelan.

Obrnite se na obé&inske organe za informacije o lokaciji tak&nih centrov. Sicer je distributer _
dolZan brezplaéno prevzeti odpadno opremo ob nakupu novega primerljivega aparata.
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Tanim ve kullanim

Bu cihaz, ana uniteyi veya ona bagli olan bilesenleri kontrol etmenizi saglayan bir kontrol kutusudur. Detayli bilgi
icin, "Montaj" ve "Kullanim" béllimlerine bakiniz.

Givenlik
Dikkat:

bu sembol kullaniclya doniik yaralanmalardan
korunmak igin gerekli uyarilar ifade
etmektedir

+ Bu Uriind, bu kitapgikta belirtilen amacin disinda bir nedenle kullanmayiniz.

+ Uriini ambalajindan ¢ikardiktan sonra butnligini kontrol edin; stiphe duymaniz halinde hemen bir yetkili
Vortice Teknik Destek Merkezi ile iletisime gecin. Ambalaj malzemelerini cocuklarin veya farkli becerilere sahip
kisilerin ulagabilecegi yerlerde birakmayiniz.

+ Herhangi bir elektrikli cihazin kullanimi bazilar asagida belirtilmis olan bazi temel kurallara uyulmasini
gerektirir:

- 1slak veya nemli ellerle dokunmayin;
- ¢ciplak ayakla dokunmayin;
- cocuklarin veya farkli becerilere sahip insanlarin denetimsiz sekilde kullanmalarina izin vermeyin.
+ Alkol, hasere élduriciler, benzin gibi tutusabilen buharlarin varhgr durumunda cihazi ¢alistirmayiniz.

- Bu cihaz, 8 yasin Uzerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri yetersiz, ya da makinenin kullanimi konusunda
bilgisi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan yalnizca gbzetim
altinda olduklarinda veya makinenin givenli kullanimi ile ilgili
talimatlar aldiktan ve olasi tehlikeleri anladiktan sonra kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Cihazin temizlik ve bakim iglemleri
kullanici tarafindan yapilmalidir, bu islemler gézetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamaldir.

Onlemler:
bu sembol Uriine herhangi bir zarar
ememek icin gerekli énlemleri ifade etmektedir

+ Cihazin uzerinde herhangi bir degisiklik yapmayiniz.

+ Cihazin kurulum iglemi mesleki olarak kalifiye birisi tarafindan yerine getirilmelidir.

+ Cihazin hasar gériip gérmedigini dizenli olarak kontrol edin. Urlinlin hasar gérmesi ya da hatali ¢alismasi
durumunda, cihazi kapatin ve acil olarak bir yetkili Vortice Teknik Servis Merkezi ile temasa geciniz.

+ Cihazin takildigi elektrik tesisati, mevcut standartlara uygun olmalidir.

+ Cihaz cift yalitimli oldugu icin, priz veya sabit baglanti noktasinda topraklanmasina gerek yoktur.

+ Cihaza baglanacak olan elektrik gtic kaynagi, Urln icin gerek duyulan maksimum elektrik gticlin(i verebilecek
diizeyde olmalidir. Aksi takdirde, hemen profesyonel bakimdan kalifiye bir personel ile temasa gegin.

+ Cihazin dismesi veya buytik bir darbe almasi durumunda, derhal yetkili bir Vortice saticisi tarafindan kontrol
edilmesini saglayiniz.

+ Kétl calisma ve/veya cihazin bozuk olmasi durumunda, derhal yetkili bir Vortice saticisiyla temasa geginiz ve
cihazin tamiri igin orijinal Vortice yedek parcalarinin kullaniimasini talep ediniz.

+ Asagida belirtilen durumlarda, tesisatin genel anahtarini/salterini kapatin:
a) calismada bir anormallik tespit edilmesi halinde;
b) harici bir temizlik islemi yapiimasina karar verildiginde;
c) cihazin uzun sure kullaniimamasina karar verildiginde.

+ Sebekenin elektrik verileri, A etiketinde belirtilenlere uygun olmalidir (sek.1).

. Ciha}zmlléurulum islemi mesleki olarak kalifiye personel tarafindan
apiimahdir.

. &urulum islemi icin, tum kutuplar arasindaki temas mesafesi en az 3

mm olacak sekilde ¢ok kutuplu bir salter gereklidir.
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Kurulum
Kutu, ankastre olarak veya duvara monte edilebilir.

Ankaste montaj

- devre destegini kutudan cikartin (sek.2);

- destek devresi, iki yan adaptér ve cikartilabilir 4 yan dis kullanilarak farkli levhalara gére adapte edilebilir
(sek.3,4);

- elektrik baglantilarini yapin;

- destegi, kitte bulunan vidalar kullanarak duvar kutusuna sabitleyin (sek.5);

- destek (izerine baski levhasini (piyasadan temin edilebilir) takin (sek.6);

Duvara montaj

- boruyu kablolarla takin (sek.7, 7a);

- duvar kutusunu sabitleyin (sek. 8, 9, 10);

- elektrik baglantilarini yapin;

- destegi, kitte bulunan vidalari kullanarak kutuya sabitleyin (sek.11);

- destek Uzerine baski levhasini (kit icerisinde mevcuttur) takin (sek.12).

Kullanim
Mevcut fonksiyonlar (sek.13):

- Acma-Kapatma;
- 3 hizli;

Bakim ve temizlik
Fig.14,15,16

Uriiniin cevreye uygun olarak elden cikarilmasi icin dnemli bilgi

Bu rlin EU 2012/19/EC Direktifine uygundur.

Cihazin Uzerinde bulunan c¢arpi ile isaretlenmis ¢dp bidonu semboll, bu Grinin kullanim
Omrl sonunda ev ¢Oplerinden ayri olarak islem gérmesi gerektigini, elektrikli ve elektronik
cihazlar icin ayri ¢6p toplama merkezine birakiimasi ya da esdegerinde yeni bir cihaz
alindiginda saticiya teslim edilmesi gerektigini belirtmektedir.

Kullanici, kullanim émri sona erdiginde bu Grind yararlikte bulunan ilgiliimha/atik kanunlari
uyarinca uygun toplama tesislerine vermekle yukimlidur.

Urliniin geri déntisim amaciyla tahsis edilmis toplama tesislerine teslim edilmesi, ¢evre

dostu bir sekilde islem gérmesi ve elden cikariimasi, ¢evre ve insan sagligina gelebilecek

olumsuz etkilerin 6nlenmesine yardimci olmakla birlikte, cihazin yapiminda kullanilan _
malzemelerin geri dénusturulebilmesini saglayacaktir.

Bu toplama sistemleri hakkinda daha ayrintili bilgi i¢in, yerel atik imha hizmetlerine bagvurun
veya Urlnd satin almis oldugunuz yetkili saticiya danisin.

Uretici firmalar ve ithalatci firmalar, cevre dostu bir sekilde yeniden déniistirme, isleme tabi tutma ve elden

cikarma ile ilgili yokumlillklerini gerek dogrudan gerekse bir kolektif sisteme katilarak yerine getirmeyi kabul
ederler.
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EAAHNIKA

Mepiypaen kai xpnon

H ouokeur auTh eival éva KouTi eEAéyxou TTou eTTITPETTEI TOV TTAAPN 1 PEPIKO EAEYXO TNG KUPIOG CUOKEUNG OTNV
oTroia gival ouvdedepévn. TNa AeTTToPEPEIES, avaTpéSTe oTnV evoTnTa «EykatdaTaon» kal «XprAony».

Ac@dAsia

Mpoooxn:
T0 GUMBOAO aUTO UTTOBEIKVUEI TIPOPUAGEEIG
YIO TNV OTTOPUYH ATUXNHATWY

*+ Mn xgénclpowomﬁs TO TTPOIOV yla OlaPOPETIKOUG OKOTTOUG OTTO €KEIVOUG TTOU avaQEPOVTAl OTO TTAPOV
EYXEIPIDIO.

* MeTd TNV a@aipeon Tou TIPOIGVTOG ATTO T CUCKEUOOIO TOU, EAEYETE TNV OKEPAIOTNTA TOU. XE TTEPITITWON
au@IBoAIy, artreuBuvBeite apéowg oe éva €§OUCIOdOTNHEVO KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTAPIENG Tng Vortice.
DuAdooeTe Ta UNKG TNG CUOKEUOTTOG HaKpIG atrd TTadId 1) ATopa HE EI0IKEG AVAYKEG.

. H§ XPon KaOe NAEKTPIKAG CUOKEUNG TTPOUTTOBETEN TNV TRPNON OPICHEVWY BaCIKWY KAVOVwy, OTwg ival ol
€ENG:

- MNV ayyiCeTe TN OUOKEUN PE BPeypEVa ) uypd xEpIa,
- NV ayyiCeTe TN GUOKEUR OTAV £XETE YUUVA TTOdIA,
- NV eTITPETTETE O€ TTAIBIG i} ATOUA PE EIBIKEG AVAYKEG VO XPNOIUOTTOIOUV TO TTPOIGV XWPIg ETITAPNON.

* Mn XPnOIYOTIOIEITE TN COUOKEUN Trapousia €UPAEKTWY OuCIWV 1 avaBupidoewy, OTTWG aAKOOANnG,
EVTOUOKTOVWY, BEVEiVNG K.ATT.

- H ouokeun autr| ptropei va xpnaoiyotroinBei ammd maidid nAikiag Tou-
)\(']%(IOTOV 8 £TWV Kal a1TO ATOUA PE PEIWHEVEG CWHATIKES, AIoONTHPIES
A OlAVONTIKEG IKAVOTNTEG I XWPIG EUTTEIPIA N TIG ATTAITOUPEVES YVW-
O€Ig, EQPOCOV PpioKovVTal UTTO ETITHPNON i £XOUV AGPEl 00NYieg OXE-
TIKA JE TNV aocpa)\r']Txprﬁcg T%c_; OUOKEUNAG Kal TNV Katavonon Twv
OXETIKWV KIVOUVWY. Ta TTaIdId OgV TTPETTEI VA TTAICOUV E T OUCKEUN.
O1 epyaoieg KaBapIOUOU KAl CUVTHPNONG TTOU TTPETTEI VA TTPAYHUOTO-
TTOIOUVTAI ATTO TO XPNOTN OEv TTPETTEI va YivovTal atTd TTaIoId XWwpig

EMTAPNON.

MNposidomroinon:
TO OUUBOAO QUTO UTTODEIKVUEI TIPOPUAGEEIG
YIO TV oTTo@UYR TTPOBANMATWY GTO TTPOIOV

* Mnv TPOTTOTIOIEITE PE KAVEVAV TPOTTO TN CUCKEUN.

* H eykardotaon TnG GUOKEUNG TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOIEITAI OTTO ETTAYYEAPATIKA KATAPTIOPEVO TTPOCWTTIKG.

* EA€yxeTe TOKTIKA TNV AKEPAIOTNTO TNG CUOCKEUNG. ZTNV TTEPITITWON EAQTTWHATWY, WN XPNOIUOTIOINCETE TN
ouoKeun. ATreuBuvBeiTe apéowg o€ £va eEOUTIODOTNHEVO KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTHPIENG TNG Vortice.

* H nAekTpIKr £yKaTAOTOON OTNV OTTOIQ CUVOEETAI N GUOKEUN TIPETTEI VO GUUHPOPPWVETAI PE TOUG I0XUOVTEG
Kavoviopoug.

* Agv amraiTeital gUVOEGN TNG OUCKEUNG O€ TIPifa e eykaTdoTaon yeiwong, kaBwg diaBétel SITTAR pévwon.

* JUvO£OTE T OUCKEUN OTO OIKTUO TPOPOJOTIiag/TTpida HOVO €GV N TTAPOXNA TNG £yKATAGTAONG €ival KATAAANAN
yia TN hEYIOTN 10XU0 TNG. Z€ avTIBETN TTEPITITWON, aTTEUBUVOEITE AuEéoWwS O€ ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

e Xg TIEPITITWON TITWONG TNG OUCKEUNG 1 1I0XUPWYV XTUTTNUATWY, atTeuBuvOeite apéowg yia €Aeyxo o€ éva
£€0UOI000TNUEVO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TNG Vortice.

e Xe mepimTwon €o0@aApévng Aeitoupyiag r/kal BAABNG TNG OUOKeUNG, atreuBuvBeite apéowg ot €va
££OUCI000TNUEVO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TNG Vortice Kal, Og TTEPITITWON ETTIOKEUNG, {NTAOTE YVAOIX
avTaAAaKTIKG TG Vortice.

* AlgkOyTe TNV TpOPOdOCia aTTO TO YEVIKO BIOKOTITN TNG EyKATAOTAONG:

a) €4V eVTOTTIOETE DUTAEITOUPYIEG,
B) edv atmropaciosTe va ekTEAEOETE £pyaaieg KABAPIOPOU OTO £EWTEPIKO TNG OUCKEUNG,
y) 6TaV aTTOPACITETE VA PN XPNOIPOTIOINCETE TN CUCKEUN Yia HEYGAO XPOVIKO didaTnua.

. Ta( r])\EKT)pIKd XOPAKTNPIOTIKG TOU OIKTUOU TTPETTEI VA OVTIGTOIXOUV O€ €KEIVA TTOU avaypd@ovTal oTnv Tivakida

A (ek. 1).

- H eykardotaon TnG OUOKEUNG TIPETTEI VA TTPAYMOTOTIOIEITAI ATTO
€CEIDIKEUPEVO, ETTAYYEAUATIKO TTPOCWTTIKO.

- o TNV eykataotaon, aTmmaITeiTal TTOAUTTOAIKOG OIaKOTITNG ME
ATTOOTACT AVOIYUATOG TWV ETTAPWYV ion 1 heyaAuTePn ammd 3 mm.
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EAAHNIKA

EvkardoTtaon

To KouTi UTTopEi va eykaTaoTabei XwveuTd i o€ TOiXO.

XWVEUTA eykat@aTaon

- 0QAIPEOTE TO OTAPIYUO KUKAWKPATOG OTTO TO KOUTI (€IK. 2);

- TO OTAPIYHO KUKAWPOTOG PTTOPET VO TTIPOCAPHOOTEI 0€ BIdQopa TTAaioIa, HETW BUO TTAEUPIKWYV TTPOCAPHUOYEWY
KOl 4 apaIpOUPEVWY TTAEUPIKWV BoVTIWV (gIK. 3, 4);

- EKTEAEOTE TIG NAEKTPIKEG OUVOEDEIG;

- OTEPEWOTE TO OTAPIYHA OTO KOUTI OTOV TOiX0O, XPNOIMOTIOIWVTAG TIG TTAPEXOHEVES BideG (€IK. 5)

- ToTroBeTACTE TO TTACioIO P TTiean (diatiBeTal oTO EUTTOPIO) OTO OTAPIYUA (€IK. 6)

EmToixia eykatdoTaon

- EI0QYAYETE TO CWANVA PE TO KOAWDIA (€IK. 7, 7a);

- OTEPEWOTE TO KOUTI aTOV TOiXO (€IK. 8, 9, 10);

- EKTEAEOTE TIG NAEKTPIKEG OUVOEDEIG;

- OTEPEWOTE TO OTHPIYMA GTO KOUTI, XPNOIMOTTOIWVTAG TIG TTapeEXOHEVEG BideS (€IK. 11);
- TOTToBeTAOTE TO TTACiCIO YE TTiEan (TTapéxeTal) ato oTAPIYUa (€IK. 12);

Xpnon
AloBéoipeg Aeiroupyieg (eik. 13):

- Evepyotroinon-AtrevepyoTtroinon;
- 3 TaxUTnTEG.

ZUuvTAPNOoN Kal Kafapionuoc
Eik. 14,15,16

ZNPavTIKEG TTANpo@opieg yia @IAIKA TTpog 1O TtrepIfdAAov
amréppiIyn

To Tapdv Tpoidv cuppoppwveTal pe TNV Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe Tn diaxeipion Twv
atroBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAeKTPpOVIKOU e§oTTAIooU (AHHE).

To oUuBoAo pe Tov dlaypappévo KAdo TTou avaypd@eTal oTn OUOKEUT OgiXVel 0TI TO TTPOIoV,
oT0 TEAOG TNG BIAPKEIAG (WG TOu, EQOTOV TTPETTEI VA UTTORANBET o€ SiaopeTIkr didBeon atrd
TO OIKIOKA OTTOPPIMMOTA, TTPETTEI VO TTPOOKOUIOTET O€ éva KEVTPO aVOKUKAWONG NAEKTPIKOU
Kal nAekTpovikoU efotrAiopol. ‘Etol Ba ammogeuxBolv ol apvnTIKEG OUVETTEIEG YIA TO
TePIBAAAOV Kal TNV uyeia, evw TTapdAAnAa euvoeital n opbn emegepyaaia, d1IdBean Kai
QAVOAKUKAWGT TwV UAIKWV TTOU GUVOETOUV TO TTPOIOV.

AteuBuvBeite otV apuddia Apxr TG TTEPIOXAG OAG YIa va PABETE TTOU BpiokovTal ol SopEG _

auTéG. EvaAAakTikd, o TTpounBeuTig o@eilel va TTApaAdBel dwPEAV Tn CGUOKEUR TTOU
TrpoopideTal yia TeAIKr) d1dBeon katd Tnv ayopd piag avTioTolXng OUCKEUNG.
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PYCCKUM

OnucaHue nsgenuda n cnocob ero npumMmeHeHuUs

[aHHoe yCTpOWCTBO NpeAcTaBnAaeT cobon KOPobKy ynpaBneHus, NO3BOMALLYI OCYLUECTBAATL NOMHOE NN
YacTUYHOE ynpaBJieHne OCHOBHbLIM U3[eNneM, K KOTOPOMY OHa NoacoeanHeHa. [1oapobHOCTY CM. B pasaenax
"YcTaHoBka" n "OkcnnyaTtauma".

MpaBuna TexHUKU 6e30NacHOCTHU
OCTOpPOXXHO:

3TOT CUMBOJ1 O3Ha4YaeT Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTH,
Heobxoaumble AnA 6e3onacHOCTU Nonb3oBaTensa

® He ucnonb3yinte naaenve B Lenax, OTIMYHbIX OT NPeAYCMOTPEHHbIX HACTOALLEN UHCTPYKLMEN.

e [locne pacrnakoBku usgenvA y6eamTecb B ero LefiocTM U COXPaHHOCTU; B ClyYae COMHEHWIA HEMeaSIeHHO
obpaTuTecb B aBTOPM3OBAHHLIN CEPBUCHBbIA LEHTP KomnaHum Vortice. He ponyckanTe nonagaHusa
3/1EMEHTOB YNaKOBKU B PYKWU AeTEN UK NUL, C OrPpaHNYEHHOW AeeCnOCOBHOCTbIO.

e OkcnnyataumA noboro anekTponpubopa TpebyeT COOMOAEHNA HEKOTOPbIX OCHOBHbLIX NpaBusl, B TOM
yucne:

- He KacaTbCA ero MOKpbIMU Unv BAaXXHbIMU pyKamu;
- He KacaTbCA ero, CTofA Ha rnosly 60CUKOM;
- He JornyckaTb ero akcnayataumio AeTbMY UK HeAeecnocobHbIMU NMLaMu, HaxoAALWMMUCA 6e3 npucMoTpa.

e He nOI‘Ib3yI7ITer I'Ipl/l60p0M npun Hannymu BOCMIAMEHAKLWNXCA BeweCcTB Unu napoB, TakUX Kak cnuvpT,
WHCEeKTUUnAbl, 6EH3UH 1 T.0.

. [laHHOe u3genue MoxXkeT UCMonb3oBaTbCA AEeTbMM B BOo3pacTe 8
neT M cTapwe M nMuaMm C OrpaHUYeHHbIMU (PUINYECKUMU,
CEHCOPHbIMW WM YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMU, WU He
obnagaroLlmMMmM OOCTATOYHbIMU OMNbITOM M HaBblkaMu, TONIbKO Mofg
NPUCMOTPOM W MOCNe Toro, Kak UM 6binn 06bACHEHbI Npasuna
6e3onacHoro Mcrnofib3oBaHWA W3AeNugd, W OHM  OCO3HaIu
BO3MOXHble onacHocTW. He nosBonAnTte pnetaMm wurpatb C
nagenuem. [1eTv MoryT oCcyLeCcTBNATb YUCTKY U YX04 3a U3aenmem,
noanexawue BbIMOMHEHMIO MONb30BATENEM, TONbKO MNOA
NMPUCMOTPOM B3POCHbIX.

BHumaHue:
3TOT CUMBOJ1 O3Ha4YaeT Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTHU,
HeOﬁXOAMMbIe anAa obecneyeHuna COXpaHHOCTU u3aenuAa

® He BHOCMTE B U3aenve HUKaKne N3MeHeHus.

e YcTaHoBka npubopa [oHKHaA NPOU3BOANTLCA KBANMUMULMPOBAHHBLIMK creuuanmcTamn.

e [leproanyeckn npoBepANTe COCTOAHWE usgenuA. B cnyyae HemcnpaBHOCTU MpekpaTuTe aKcnayaTaumto
npmbopa 1 HemeAneHHo 0bpaTuTeCh K aBTOpM3oBaHHOMY Aunepy upwmbl Vortice.

e Cuctema O9neKTpocHabXeHuA, K KOTOpoW noAknovaeTcA npubop, [OMXHa COOTBETCTBOBAaTb
[EeiCTBYOLWMM HOPMaM.

* l3genve He HyXAaeTCcA B NOAKIIIOYEHUN K PO3ETKE IMEKTPONMTaHnA, 060py0BaHHON 3a3eMiieHneM, Tak
KaK OHO U3roTOBNEHO C ABOWHON CTEMEHBIO U30NALMN.

e [logknioyanTe wuspenve K CeTU MUTAHUA/PO3ETKe TONMbKO B TOM Cny4ae, ecnv ux napameTpbl
COOTBETCTBYIOT €ro MakCMManbHOW MOLWHOCTU. B npoTuBHOM cny4ae HemeAasnieHHo obpatuTechb K
KBanMULUMPOBaHHOMY CNeLnanmcTy.

* B cnyyae nafeHnA unm cunbHbIX yAapoB cpasdy npoBepbTe Npubop B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe
dmpmebl Vortice.

e B cnyyae HeHopmanbHOW paboTbl W/MNW HEUCNPaBHOCTW WU3[enuA, HemeasnieHHo obpaTuTtecb B
aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHLIN LEHTP KomnaHnum Vortice; npu Heob6XoAMMOCTU MPOBEAEHUA PeMoHTa
3anpocuTe opurMHanbHble 3anyactu Komnaxdum Vortice.

® BbikntounTe 06LWWiA BbIKMIOYATENb CETU B CREAYIOLMX Cryvanx:

a) Npu BbIABNEHUN HencnpasHoOCcTen B paboTe npubopa;
b) Npu BLINONHEHWUN BHELIHEN YUCTKU U34ENnA;
C) B Cny4ae NPUHATUA PELLEHNA O HEUCNOMb30BaHWUN U3AENNA B TeYEeHNe NPOAOIKUTENbHOrO BPEMEHM.

o [lapameTpbl 3N1EKTPUHECKON CeTU AOMKHbI COOTBETCTBOBATL NMPMBEAEHHBIM Ha Tabnuuke A (puc.1).

. YcTaHoBKa ns3nenvs il N GE NPOM3BOANTbLCA
KBaIMULUMPOBaHHbLIMK crieumanicTamu.

. Mpn  MoOHTaxe  cneagyetr  npegycMoTpeTb  YCTaHOBKY
MHOrOMOJIIOCHOTO  PybusibHMUKa C  paccTOAHWEM MexXay ero
Pa30MKHYTbIMU KOHTAKTaMW, paBHbIM U 6OMbWUM 3 MM.
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PYCCKUM

YcTaHOoBKa
BO3M0)KHO KaK BCTpaI/IBaHI/Ie K0p06KI/I, TaK U ee HacTeHHaAa yCTaHOBKa.

YcTaHoBKa BCTpamBaHmem

- BblHbTE OCHOBaHMe U3 KOPObKK (puc.2);

- OCHOBaHVWE MOXeT 6blTb aAanTMPOBaHO K pasnuyHbIM TUNam HakNafok C MOMOLLLIO [ABYX 60KOBbIX
NepexoAHNKOB 1 4 BOKOBbIX CbeMHbIX 3y64nKoB (puc.3,4);

- BbIMOSTHNUTE ANEKTPUYECKNE CoeaNHEHWA;

- MPUKPenuTe OCHOBAaHWE K YCTAHOBMIEHHOW B CTEHY KOPOOKE C MOMOLLbIO BUHTOB, BXOAALMX B KOMMIEKT
noctasku (puc.5);

- HaAaBswB, HaleHbTe Ha OCHOBaHWe Haknaaky (npuobpetaemyto B marasuHe) (puc.6).

HacTeHHan ycTaHoBKa

- ycTaHoBuTe TPyOKy ¢ kabenamu (puc.7, 7a);

- NpuKpenuTe KopobKy K cTeHe (puc.8, 9, 10);

- BbIMNOMTHUTE 3MEeKTPUYECcKne coeJUHEHUs;

- MPUKPEenuTEe OCHOBAaHNE K KOPOBKE C MOMOLLbIO BUHTOB, BXOAALMX B KOMMIEKT nocTasku (puc.11);
- HaJaBuB, HafieHbTe Ha OCHOBaHWEe HaKnaaKy (BXOAALLYIO B KOMNAEKT NocTaBku) (puc.12);

dkcnnyarauma

[ocTynHble dyHKUMK(prc.13):
- Bkn/Bbikn;
- 3 ckopocTu.

Yucrtka u yxon

Pwnc.14,15,16
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VORTICE S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
VORTICE S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.

VORTICE S.p.A. behélt sich vor, alle eventuellen Verbesserungsanderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.

l : VORTICE S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.

VORTICE S.p.A. se reserva el derecho a hacer cambios en los productos para su mejora en cualquier momento sin previo aviso.

VORTICE S.p.A. 8] I A LAl AGREA L b B AU EAT 7 il 24 R (BRI

VORTICE GROUP COMPANIES

VORTICE S.p.A.

Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate
20067 - Tribiano (MI)

Tel. +39 02-90.69.91

ITALY

vortice.com
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE INDUSTRIAL Srl
Via B. Brugnoli, 3

37063 - Isola della Scala (VR)
Tel. +39 045 6631042

ITALY

vorticeindustrial.com
info@vorticeindustrial.com

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO.LTD
Building 19, No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000

CHINA

vortice-china.com

vortice@vortice-china.com

VORTICE LIMITED

Beeches House-Eastern Avenue
Burton on Trent - DE 13 0BB
Tel. +44 1283-49.29.49

UNITED KINGDOM
vortice.ltd.uk
sales@uvortice.ltd.uk

VORTICE LATAM S.A.

Bodega #6

Zona Franca BES Alajuela - Alajuela 20101
Tel. (+506) 2201 6934

COSTA RICA
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ITALIA
CONDIZIONI DI GARANZIA

VORTICE ELETTROSOCIALI SPA garantisce i suoi
prodotti per 2 anni dalla data dell’acquisto, che deve
essere comprovata da idoneo documento fiscale (scontrino
o fattura), rilasciato dal venditore. Nel suddetto periodo di
garanzia VORTICE ELETTROSOCIALI SPA si impegna,
dopo aver effettuato le opportune valutazioni tecniche, a
riparare o a sostituire gratuitamente le parti
dell’apparecchio che risultassero affette da difetti di
fabbricazione. La presente garanzia, da attivare nei modi
e nei termini di seguito indicati, lascia impregiudicati i
diritti derivanti al consumatore dalla applicazione del D.
Igs. 24/2002.Tali diritti, conformemente alla legge,
potranno essere fatti valere esclusivamente nei confronti
del proprio venditore.

La presente garanzia ¢ valida su tutto il territorio italiano.
Modalita e condizioni di attivazione della garanzia
Gli interventi in garanzia (riparazioni o sostituzioni del
prodotto ovvero delle parti difettose) saranno eseguiti
presso uno dei Centri di Assistenza Tecnica autorizzati da
VORTICE ELETTROSOCIALI SPA, il cui indirizzo &
disponibile sull’elenco telefonico alfabetico o contattando
il numero verde 800.555.777.

La prestazione eseguita in garanzia non prolunga il
periodo della garanzia. Pertanto, incaso di sostituzione
del prodotto o di un suo componente, sul bene o sul
singolo componente fornito in sostituzione non decorre
un nuovo periodo di garanzia ma si deve tener conto
della data di acquisto del prodotto originario.

UK AND IRELAND
CONDITIONS OF WARRANTY

This guarantee is offered as an extra benefit and
does not affect your legal rights. All electrical
appliances produced by

VORTICE ELETTROSOCIALI SPA are guaranteed by
the Company for 2 years against faulty material or
workmanship. If any part is found to be defective in this
way within the first twentyfour months from the date of
purchase or hire purchase agreement, we, or our
authorised service agents, will replace or at our option
repair that part without any charge for materials or labour
or transportation, provided that the appliance has been
used only in accordance with the instructions provided
with each appliance and has been not connected to an
unsuitable electricity supply, or subjected to misuse,
neglect or damage or modified or repaired by any person
not authorised by us. The correct electricity supply
voltage is shown on the rating plate attached to the
appliance. This guarantee is normally available only to
the original purchaser of theappliance, but the Company
will consider written applications for transfer. Should any
defect arise in any Vortice product and a claim under
guarantee become necessary, the appliance should be
carefully packed and returned to your approved Vortice
stockist. This portion of the guarantee should be attached
to the appliance.
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ITALIA UK-IRELAND
Spedire la garanzia in busta Send the guarantee
chiusa a: in sealed envelope to:

Vortice Limited

Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent

Vortice Elettrosociali S.p.A.
Strada Cerca 2

Frazione di Zoate

20067 Tribiano Milano.

OTHER COUNTRIES

Please send the guarantee to the
retailer’'s address in the country where
the appliance has been purchased.

Autorizzo

VORTICE ELETTROSOCIALI SPA
ad inserire i miei dati nelle sue
liste e a comunicarli a terzi per
I'invio di materiale pubblicitario
ed informativo. In ogni momento,
a norma dell’art. 13 legge
675/96, potro avere accesso ai
miei dati, chiederne la modifica
o la cancellazione oppure
oppormi al loro utilizzo scrivendo
a:

Vortice Elettrosociali S.p.A.
Responsabile
trattamento dati

- Strada Cerca, 2

- Frazione di Zoate -
20067 Tribiano (MI).

Non autorizzo
(barrare se interessa)

DE13 0BB United Kingdom

| authorize

VORTICE LTD.

to include my personal
details within their

database, which they use,

via a third party for the
despatch of advertising
material, at any time, in
accordance with the
regulations in force within
my country. | can have
access to my details and
can request changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done
by addressing my request
directly to:

Vortice Limited
Beeches House
Eastern Avenue

Burton on Trent

DE13 0BB United
Kingdom.

| do not authorize
(please tick if required)

| authorize

VORTICE ELETTROSOCIALI SPA
and its local distributors to
include my personal details
within their database and they
can use it through a third party
for the despatch of advertising
material. At any time, in
accordance with the regulations
in force within my country. | can
have access to details and can
ask to make changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done by
addressing my request directly
to the headquarters of the local
distributor where the appliance
has been bought.

| do not authorize
(please tick if required)



Per poter usufruire della garanzia il cliente deve compilare e rispedire a
n GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE VORTICE ELETTROSOCIALI SPA, entro 8 giorni dall'acquisto, la “Parte

2" del tagliando di garanzia, all'indirizzo e con le modalita in tale parte
riportate.

DA CONSERVARE La “Parte 1” del tagliando di garanzia deve essere conservata e presentata,
unitamente al documento fiscale (scontrino o fattura) rilasciato dal

TO BE RETAINED venditore al momento dell'acquisto, al Centro di Assistenza autorizzato di

A CONSERVER VORTICE ELETTROSOCIALI SPA, che dovra eseguire l'intervento in
garanzia.

ANNI This warranty must be attached to the appliance should it need to be
DATA ACQUISTO returned for servicing.
Purchase date - Date d’achat ~ N.B. Guarantee is only valid if all details are completed correctly.

ATTENTION: pour bénéficier de la garantie, le présent certificat doit
obligatoirement accompagner I'appareil présumé défectueux. Le certificat
VORTICE VEARS doit porter le cachet du revendeur et la date d’achat.

A defaut, la garantie sera comptée a partir de la date de sortie d’usine.

Esclusioni

La presente garanzia non copre:

«Le rotture provocate dal trasporto.

«| difetti o guasti derivanti da uso non corretto o improprio da parte del cliente.

«| difetti derivanti dal mancato rispetto delle avvertenze e condizioni d’uso indicate nel libretto di istruzioni ed uso
allegato al prodotto.

«| difetti derivanti da non corretta installazione ovvero da una installazione effettuata senza rispettare quanto previsto
nel relativo capitolo del libretto di istruzioni ed uso.

«| guasti derivanti da un errato allacciamento alla rete di alimentazione elettrica o per tensione di alimentazione
diversa d? quella prevista per I'apparecchio, ovvero diversa dal limite stabilito dalle norme CEI (+/- 10% del valore
nominale).

La presente garanzia non copre, inoltre, gli eventuali difetti derivanti da una cattiva manutenzione ovvero da

interventi effettuati da personale non qualificato o da terzi non autorizzati.

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier DATA SPEDIZIONE
cacher du vendeur Mailing date - Date d’expédition
CONF.
" Tcol T
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EJ GARANZIA- GUARANTEE - GARANTIE  T'VionO RIVENDITORE

stamp of supplier
DA SPED'RE (entro 8 giorni dall’acquisto)

cacher du vendeur
TO SEND (within 8 days from date of purchase)
A RETOURNER (dans les 8 jours aprés I'achat)

ANNI DATA ACQUISTO
Purchase date - Date d’achat

VORTICE] X

DATI UTENTE / CUSTOMER DATA / COORDONNEES DE L’UTILISATEUR
nome / name / nom
cognome / surname / prenom
via / street / rue

cap / post code / code postal
citta / town

Dichiaro di aver preso atto delle condizioni di garanzia specificate sul certificato in mio possesso e autorizzo la gestione dei miei dati personali (v.
retro).

| have read and understood the terms and conditions of this guarantee and | authorize the processing of my personal details (see overleaf).
Suivant les conditions de garantie définies par le certificat en ma possession jautorise I'utilisation de mes coordonnées (voir au verso).

Firma / Signature / Signature

DATA SPEDIZIONE
Mailing date - Date d’expédition




